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Weitergabe sowie Vervielféltigung dieses Dokuments, Verwer-
tung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht
ausdriicklich gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten zu
Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der Patent-,
Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbe-
halten. Anderungen vorbehalten.

1 Zu dieser Anleitung

Lesen Sie die Anleitung vollsténdig durch, sie
enthalt wichtige Informationen zum Produkt.
Beachten und befolgen Sie die Hinweise.

Bewahren Sie die Anleitung sorgfaltig auf.

1.1 BestimmungsgemaBe Verwendung
Der Not-Akku HNA-Outdoor erméglicht den
Betrieb eines Antriebs wahrend eines Netz-
spannungsausfalls fir einen bestimmten Zeit-
raum.

Nach Netzspannungsriickkehr wird der Not-
Akku durch eine integrierte Ladeschaltung
wieder auf- und nachgeladen.

1.2 Mitgeltende Unterlagen

Anleitung fir Montage, Betrieb und Wartung
des Antriebs.

2 Lieferumfang
» siehe Bild A

e Not-Akku HNA-Outdoor
e Montagematerial

e diese Anleitung

3 Produktbeschreibung

Der Not-Akku HNA-Outdoor wird Uber eine
fest angeschlossene, ca. 70 cm lange Leitung
an die Steuerplatine im Schiebetor-Antrieb
oder an die Platine im Steuerungsgehause des
Drehtor-Antriebs angeschlossen.

Die Montage des Not-Akku HNA-Outdoor
kann je nach Antriebstyp als Wand- oder
Bodenmontage oder direkt am Antrieb
erfolgen.

4 Montage

Vor der Montage

1. Schalten Sie die Stromzufuhr des Antriebs
ab.

» Offnen Sie den Antrieb oder die Steuerung
entsprechend der Anleitung fir Montage,
Betrieb und Wartung, so dass die Steue-
rungsplatine zugénglich ist.

» Zeichnen Sie bei Boden- oder Wandmon-
tage die Position der Bohrungen an.
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Montage
» siehe Bild 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montieren Sie den Not-Akku so, dass die
LED sichtbar ist.

2. Ziehen Sie beim Schiebetor-Antrieb die
Anschlussleitung von unten, verzugsfrei
durch die Leerrohr-Dichtung in das
Gehdause ein.

3. Stecken Sie die Kabelenden des Not-Akku
auf den entsprechenden Stecker der Steu-
erungsplatine (siehe Bild 2a/2b). Achten
Sie dabei auf die richtige Polung. Bei fal-
scher Polung ist ein korrekter Betrieb des
Not-Akkus nicht méglich.

4. Bauen Sie den Antrieb oder die Steuerung
entsprechend der Anleitung fiir Montage,
Betrieb und Wartung wieder zusammen.

HINWEIS

Ist die angeschlossene Leitung zu lang, kann
die Restlange zuriick in den Not-Akku
geschoben werden.

5 Inbetriebnahme
» Stellen Sie die Stromzufuhr des Antriebs
wieder her.

Das orangene Leuchten der LED am Not-Akku
signalisiert den Ladevorgang. Leuchtet die
LED grin ist der Ladevorgang vollstandig
abgeschlossen und der Not-Akku ist betriebs-
bereit.

6 Lagerung

Ist der Not-Akku nicht an einen Antrieb ange-
schlossen, sollte er nicht langer als 3 Monate
ungeladen bleiben.

7 Priifung

Die erste Prufung des Not-Akkus sollte erst
nach Beendigung des vollstdndigen Ladevor-
gangs durchgefiihrt werden. Der Not-Akku ist
vollsténdig geladen, wenn die LED grun
leuchtet.

HINWEIS

Um die Betriebssicherheit zu gewéhrleisten,
Uberprifen Sie den Not-Akku alle 3 Monate
auf seine Funktion.
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1. Schalten Sie die Stromzufuhr des Antriebs
ab.

2. 2-3 vollstandige Torfahrten durchfihren.
(Der Antrieb fahrt evtl. mit reduzierter

Geschwindigkeit)

3. Stellen Sie die Stromzufuhr des Antriebs
wieder her.

8 Entsorgung

= Elektro- und Elektronik-Gerate sowie
w Batterien durfen nicht als Haus- oder
"©> Restmll entsorgt werden, sondern
LAY missen in den dafir eingerichteten
% Annahme- und Sammelstellen abge-
geben werden.
Verbrauchte Blei-Akkus dirfen nicht mit
anderen Batterien vermischt werden, um die
Verwertung nicht zu erschweren. Die jewei-
ligen nationalen Nachweispflichten der ver-
brauchten Akkus sind zu Uberprifen.

9 Technische Daten
Akkus: 2x 12V; 2,3 Ah
Ladedauer: max. 24 h
Statusanzeige: LED (griin/orange)

Uberbriickungszeit
bei Netzausfall: ca. 18 h bis zu 5 Torzy-
klen mit vollstéandig gela-
denem Akku und ohne
angeschlossenem
Zubehor

Lebensdauer der
Akkus:

Temperaturbereich:

bis zu 5 Jahre
-15°C - +45°C
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Dissemination as well as duplication of this document and the
use and communication of its content are prohibited unless
explicitly permitted. Noncompliance will result in damage
compensation obligations. All rights reserved in the event of
patent, utility model or design model registration. Sub-

ject to changes.

1 About These Instructions

Read through all of the instructions carefully,
as they contain important information about
the product. Please follow and observe the
information.

Be sure to keep these instructions in a safe
place.

1.1 Intended use

The HNA outdoor emergency battery enables
use of an operator during a power failure for a
specific time period.

Once the power has been restored, the emer-
gency battery is recharged via an integrated
charging circuit.

1.2 Further applicable documents

Instructions for fitting, operating and mainte-
nance of the operator

Scope of Delivery
See Figure A
e HNA outdoor emergency battery
e Fitting material
e These instructions

YN

3 Product Description

The HNA outdoor emergency battery is con-
nected to the control print in the sliding gate
operator or to the print in the control housing
for the hinged gate operator via a permanent
cable that is approx. 70 cm long.

Depending on the type of operator, the HNA

outdoor emergency battery can be fitted to the
wall or ground, or directly on the operator.

4 Fitting

Before fitting

1. Switch off the operator power supply.

» Open the operator or control in
accordance with the instructions for fitting,
operating and maintenance to make the
control print accessible.

» For ground or wall fitting, draw the posi-
tion of the holes.

TR30G033-A RE
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Fitting

» See Figures 1a.1/1b.1/1c.1

1. Fit the emergency battery so that the LED
is visible.

2. On the sliding gate operator, pull the con-
necting lead from below through the tube
seal and into the housing without any dis-
tortion.

3. Insert the emergency battery cable ends in
the appropriate connector of the control
print (see Figures 2a/2b). Pay attention to
the correct polarity. If the polarity is incor-
rect, the emergency battery will not ope-
rate properly.

4. Reassemble the operator or control in
accordance with the instructions for fitting,
operating and maintenance.

NOTE:

If the connected lead is too long, the extra
length can be pushed back into the emer-
gency battery housing.

5 Putting into Service

» Reconnect the operator power.

The orange LED on the emergency battery sig-
nals that the battery is charging. If the LED is
green, the emergency battery is fully charged
and ready for operation.

6 Storage

The emergency battery should not remain wit-
hout recharging for longer than 3 months if it is
not connected to an operator.
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7 Inspection

Check the emergency battery for the first time
only after it has been fully charged. The emer-
gency battery is fully charged when the green
LED is illuminated.

NOTE:

To ensure operational safety, check the func-
tion of the emergency battery every 3 months.

1. Switch off the operator power supply

2. Perform 2-3 complete gate cycles.
(The operator may work at a reduced
speed)

3. Reconnect the operator power.

8 Disposal

= Electrical and electronic devices, as
well as batteries, may not be disposed

’ of in household rubbish, but must be

LA returned to the appropriate recycling

L) facilities.

To make recycling easier, used lead batteries
should not be mixed with other batteries.
Please check the respective national burden of
proof for used batteries.

9 Technical Data

Batteries: 2x 12 V; 2.3 Ah
Charging time: Max. 24 h

Status display: LED (green/orange)
Power failure

bridging time: Approx. 18 h, up to

5 gate cycles with a fully
charged battery and wit-
hout any connected

accessories
Battery service life: Up to 5 years
Temperature range: -15°C - +45°C
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Instructions de montage, d’utilisation et de
maintenance de la motorisation.

N

Matériel livré

» Voir figure A

e Batterie de secours HNA-Outdoor
® Accessoires de montage

e Présentes instructions

3 Description produit

La batterie de secours HNA-Outdoor se rac-
corde par un cable de 70 cm de longueur a la
platine de commande de la motorisation de
portail coulissant ou a la platine du boitier de
commande de la motorisation de portail pivo-
tant.

Le montage de la batterie de secours
HNA-Outdoor s’effectue directement sur la
motorisation ou, en fonction du type de moto-
risation, soit au mur soit au sol.

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute
exploitation ou communication de son contenu sont interdites,
sauf autorisation expresse. Tout manquement a cette regle est
illicite et expose son auteur au versement de dommages et
intéréts. Tous droits réservés en cas de dépot d’un brevet,
d’un modeéle d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de modifi-
cations.

8 TR30G033-A RE
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4 Montage

Avant le montage

1. Coupez I'alimentation en courant de la
motorisation.

» Ouvrez la motorisation ou la commande
conformément a la notice de montage,
d’utilisation et de maintenance, de
maniére a ce que la platine de commande
soit accessible.

» En cas de montage au sol ou au mur, des-
sinez la position des forages.

Montage
» Voir figures 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montez la batterie de secours de maniére
a ce que la DEL soit bien visible.

2. S’il s’agit d’'une motorisation de portail
coulissant, amenez le cable de raccorde-
ment dans le boitier en le tirant par le bas,
sans a-coups et en le faisant passer par le
joint du tube vide.

3. Enfichez les extrémités du cable de la bat-
terie de secours dans la fiche correspon-
dante de la platine de commande (voir
figures 2a/2b). Veillez ce faisant a res-
pecter la polarité. En cas de polarité
erronée, la batterie de secours ne foncti-
onnera pas correctement.

4. Remontez la motorisation ou la com-
mande conformément a la notice de mon-
tage, d’utilisation et de maintenance.

REMARQUE

Si le cable raccordé est trop long, il est pos-
sible d’insérer la longueur restante dans la
batterie de secours.

5 Mise en service
» Rétablissez I'alimentation en courant a la
motorisation.

Lorsque la DEL de la batterie de secours
s’allume en orange, cela signifie que cette der-
niére est en charge. Si la DEL s’allume en vert,
le processus de chargement est achevé et la
batterie de secours est opérationnelle.

TR30G033-A RE

6 Stockage

Lorsque la batterie de secours n’est pas rac-
cordée a une motorisation, il est préférable de
ne pas la laisser plus de 3 mois sans charge.

7 Inspection

La premiére inspection de la batterie de
secours ne doit étre effectuée qu’aprés ache-
vement du processus de chargement complet.
La batterie de secours est entierement
chargée lorsque la DEL verte est allumée.

REMARQUE

Afin d’assurer la sécurité d’utilisation, ins-
pectez le bon fonctionnement de la batterie de
secours tous les 3 mois.

1. Coupez I'alimentation en courant de la
motorisation.

2. Effectuez 2 a 3 trajets de portail complets
(le portail peut éventuellement se déplacer
a vitesse réduite).

3. Rétablissez I'alimentation en courant a la
motorisation.

8 Elimination

';?7‘_ Les appareils électriques et électro-
.@ niques de méme que les piles ne doi-

’ vent pas étre jetés dans les ordures
{AY. ménageéres, mais doivent étre remis aux
% points de collecte prévus a cet effet.

Il est interdit de mélanger les batteries en
plomb avec les autres piles, afin de ne pas
compliquer leur recyclage. Vérifiez impérative-
ment les obligations de justification du pays
d’utilisation de la batterie usagée.
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9 Données techniques

Batteries: 2x12V; 2,3 Ah

Durée de charge: Max. 24 h

Etat d’affichage: DEL (verte / orange)

Durée de fonctionne-

ment en cas de cou-

pure de courant:
18 h jusqu’a 5 cycles de
portail avec une batterie
entiérement rechargée et
sans accessoires rac-

cordés
Longévité des batte-
ries: Jusqu’a 5 ans
Plage de tempéra-
ture: -15°Ca+45°C
10
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1 Acerca de estas
instrucciones

Lea las instrucciones por completo, ya que

contienen informacién importante sobre el

producto. Siga y tenga en cuenta las

indicaciones.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

1.1 Uso apropiado

El acumulador de emergencia HNA Outdoor
permite el funcionamiento de un automatismo
durante un fallo de tension de la red durante
un periodo de tiempo determinado.

Una vez solventado el fallo de tension el
acumulador vuelve a cargarse gracias a una
conexion de carga integrada.

1.2 Otros documentos vigentes

Instrucciones de montaje, funcionamiento y
mantenimiento del automatismo.

Volumen de suministro
Ver ilustr. A
e Acumulador de emergencia HNA Outdoor
e Material de montaje
e Estas instrucciones

YN

3 Descripcion

El acumulador de emergencia HNA Outdoor
se conecta a la pletina del cuadro de maniobra
en el automatismo para puerta de garaje o en
la pletina en la carcasa del cuadro de
maniobra del automatismo para puerta
batiente mediante un cable de aprox. 70 cm
de largo.

En funcién del tipo de automatismo el
acumulador de emergencia HNA Outdoor
puede montarse sobre la pared, sobre el suelo
o directamente en el automatismo.

11
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4 Montaje

Antes del montaje

1. Desconecte la alimentacion de corriente
del automatismo.

» Abra el automatismo o el cuadro de
maniobra tal como se describe en las
instrucciones de montaje, funcionamiento
y mantenimiento para acceder a la pletina
de maniobra.

» Para el montaje sobre el suelo o sobre la
pared sefale la posicién de las
perforaciones.

Montaje
» \Verilustr. 1a.1/1b.1/1c.1

1. Monte el acumulador de emergencia de
manera que el LED quede a la vista.

2. Introduzca el cable de conexion del
automatismo para cancela corredera por
abajo y sin dobleces a través de la junta
de tubo hueco en la carcasa.

3. Introduzca los extremos del cable del
acumulador de emergencia en el borne
correspondiente de la pletina de maniobra
(ver ilustr. 2a/2b). Preste atencion a la
polarizacion correcta. En caso de una
polarizacion incorrecta el acumulador de
emergencia no funciona correctamente.

4. Vuelva a ensamblar el automatismo o el
cuadro de maniobra tal como se indica en
las instrucciones de montaje,
funcionamiento y mantenimiento.

INDICACION

Si el cable conectado es demasiado largo, la
parte que sobra puede introducirse en el
acumulador de emergencia.

5 Puesta en marcha
» Vuelva a conectar la alimentacion de
corriente del automatismo.

El LED brilla naranja sefalando que el
acumulador de emergencia se esta cargando.
Si el LED brilla verde, el proceso de carga esta
completo y el acumulador de emergencia
vuelve a estar operativo.

12

6 Almacenamiento

Si el acumulador de emergencia no esta
conectado a un automatismo, no deberia
permanecer sin cargar mas de 3 meses.

7 Comprobacion

La primera comprobacion del acumulador de
emergencia deberia realizarse después de
concluir el proceso de carga. El acumulador
de emergencia estd completamente cargado
cuando el LED brilla verde.

INDICACION

Para garantizar la operabilidad del acumulador
de emergencia, compruebe su funcionamiento
cada 3 meses.

1. Desconecte la alimentacion de corriente
del automatismo.

2. Realice 2 6 3 recorridos de puerta
completos. (El automatismo se desplaza a
menor velocidad)

3. Vuelva a conectar la alimentacién de
corriente del automatismo.

8 Reciclaje

£=" Los aparatos eléctricos y electrénicos,
asi como las pilas no deben
"©" desecharse con la basura doméstica o
LAY con los residuos restantes, sino deben
entregarse en los puntos de recogida
previstos para ello.
Los acumuladores de plomo usados no deben
mezclarse con otras pilas para no dificultar el
reciclaje. Deben comprobarse las
correspondientes obligaciones de
comprobacion nacionales para acumuladores
usados.

X
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9 Datos técnicos

Acumuladores:
Tiempo de carga:
Indicacién de estado:
Tiempo de
funcionamiento en
caso de fallo de
corriente:

Vida util del
acumulador:
Gama de
temperaturas:

TR30G033-A RE

2x 12 V; 2,3 Ah
max. 24 h
LED (verde/naranja)

Aprox. 18 h hasta

5 recorridos de puerta
con un acumulador
completamente cargado
y sin complementos
conectados

Hasta 5 afios

-15°C-+45°C

13
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Bes Hannynsa creynanbHOro paspeLleHns 3anpeweHo no6oe
pacnpocTpaHeHne Nnm BOCNpon3BeaeHe JaHHOro
[IOKYMEHTa, a TaK>Ke UCTOoNb30BaHUE U pasmelLeHie rae-nm6o
ero cofiepxxaHus. HecobniofeHne faHHOro NosioXXeHns
BeYeT 3a coboli CaHKLUMM B BUAE BO3MeLLEHUs yuep6a. Bece
06beKTbI MAaTEHTHOrO Npasa (TOpro.ble MapKy,
NPOMbILLNEHHbIE 06pasLbl 1 T.4.) 3aLUMLLEHbI.

I'IpaBo Ha BHECEHUE N3MEHEHWI COXpaHseTcA.

14

1 BBepeHne

BHy1MaTenbHO npoyunTante gaHHoe
pykoBoACTBO. B Hem cofep)kutcs BaxkHas
nHpopmaums 06 nsgenun. Cobnoganite
yKasaHusi 1 TpeboBaHns faHHoro
pykoBofcTBa.

EEDG)KHO XpaHnTe gaHHoe pykoBoACTBO.

1.1 WUcnonb3oBaHue nNo Ha3HaAYEHUIO
Mpn nepebosix B 3HEProCHaGXXeHNN
aBapunHbIn akkymynatop HNA-Outdoor
obecneunT aKcnyaTaumio Nnpusoga B TeHeHre
ONpefeneHHoro neprosa BPEMEH!.

Mocne BO306HOBNEHNS Nofga4n
3NEKTPOSHEPT N NPOV3BOANTCS 3apsiaKa
aBapUNHOro akKyMynisiTopa npu NoMoLm
BCTPOEHHOr0 3apsiHOrO YCTPOCTBA.

1.2 ConyTtcTByloLasa TEXHMYECKas
BOKyMeHTauus

PyKOBOﬂ,CTBO No MOHTaXxy, aKcnyataumm n
TEXHUNYECKOMY OGCJ‘Iy)KI/IBaHI/IlO npueoaa.

OO6bem nocTaBku
CcM. puc. A
e AsapuiiHbiii akkymynsTop HNA-Outdoor
e MOHTaXHbIN MaTepuan
e [laHHOE pyKOBOACTBO

YN

3 OnucaHue nsgenus

AsapuiiHbiin akkymynsaTop HNA-Outdoor
NoAKJoHaeTcs K NnaTe ynpasneHns npusoga
OTKaTHbIX BOPOT WM K NnaTe Kopnyca 6noka
ynpaeneHusi npuBofa pacnallHblX BOPOT npu
MOMOLLY COeQUHUTENIbHOIO Kabensi ANIMHOW OK.
70 cm.

MoHTa)K aBapuiHOro akkymynsatopa
HNA-Outdoor MOXeT B 3aBMCUMOCTY OT TUNa
npusoga Npoun3BoanNTLCA B BUOE HACTEHHOIO
MOHTaKa, HanoSIbHOr0 MOHTaXka unn
HenocpencTBEHHO Ha NPUBOAE.
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4 MoHTax

Mepen MOHTa)Kom

1. OTkno4uTe nogady aneKTpo3Heprum K
npvsogy.

» OtkpoiiTe NpmBoA 1v 650K yrnpasneHus B
COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLUAMM,
yKa3aHHbIMN B PYKOBOACTBE MO MOHTaXY,
3IKCNayaTauum 1 TEXHN4ECKOMY
o6Ccny>xrBaHuio, YToObl MOXKHO BbINo
OCYLLECTBUTb AOCTYN K nnate
ynpasneHns.

» B cny4ae HamonbHOro M HaCTEHHOro
MOHTaka OTMETLTE TOUKUN CBEPSIEHNS.

MoHTax

» cwm. puc. 1a.1/1b.1/1c.1

1. MOHTUpYINTEe aBapuinHbIi aKKyMynsaTop
Takmm 06pa3oM, 4TobObl CBETOAMOAHAsS
namMnoyka 6bina sugHa.

2. B cnyyae npusopa OTKaTHbIX BOPOT
NPOTAHUTE COEQUHUTESNBHBIN MPOBOA
CHM3y 6e3 nepekoca Yepes ynioTHeHne
nonomn Tpy6bl B KOPMyC.

3. BcraBbTe KoHLbI kKabensi aBapuiiHoro
aKKyMynaTopa B COOTBETCTBYIOLLWN
LTeKep nnatbl ynpasieHns
(cm. puc. 2a/2b). CobntopainTe
npaBuibHYIO NONSAPHOCTb. B cnyyae
HernpasubHOW NOSIAPHOCTY NpasuibHas
aKcnyaTauns aBapumnHoro akkymynsropa
HEBO3MOXXHA.

4. CobepuTe npusog nnmn 610K ynpaeneHns,
KaK yKa3aHO B PyKOBOACTBE MO MOHTaxXYy,
aKenyaTaumm N TeXHUYECKOMY
06CNy>XMBaHUIO.

YKA3SAHUE

B cny4ae ecnv noacoeanHeHHbIN NpoBop,
CIMLLKOM ANMHHbBIN, Bbl MOXETE YKOPOTUTL
€ero, BTSHYB B KOpPMNyC aBapuinHoro
akkymynaTopa.
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5 BBsop B aKcnnyaTauuio
» Bo3sobHoBuTe ANeKTponuTaHne npmueoga.

OpaH>eBbIli CBET CBETOAMOAHON NaMMNoYKN Ha
aBapuNHOM akKyMynAaTope CBUAETENLCTBYET O
TOM, YTO MAET NPOLECC 3apsaKn. 3eneHbln
CBET NaMMOYKN rOBOPUT O NOSIHOM
3aBepLUeHNN 3apsSAKM U O TOM, YTO
aBapUHbIN akKKyMYNsSTOP FOTOB K
aKcnyaraymn.

6 XpaHeHue

Ecnv aBapuiHbIi akKyMynsaTop He NOAKIIOYEH
K NPVBOAY, TO OH MOXET HAXOAWTCs B
paspsKeHHOM COCTosHUK He 6onee 3
MeCsILEB.

7 MpoBepka

MepBas nposBepka aBapuNHOIro akkyMynartopa
[OJKHA NPOBOAUTLCA TOMBKO Nocne
3aBepLUeHs npoLiecca 3apsaKu. 3eneHbli
CBET CBETOANO[HO NTaMMOYKM
CBUAETENBCTBYET O MOJSIHON 3apsifKke
aBapuUNHOro akKyMynsitopa.

YKA3AHUE

B uenax obecneveHnss akcnayaTaLMoHHO
Ha[EXHOCTN MPOBEPANTE aBapUiiHbIii
aKKyMYNATOp Kaxkable Tpy Mecsua.

1. OTknto4MTe NOAaYy SNEKTPOIHEPTM K
npusogy.

2. [MpowussegnTe 2-3 NOMHbIX LKA paboThbl
BOPOT (BOSMOXXHO NMepeMeLLeHe BOPOT C
60oree HU3KOIN CKOPOCThIO).

3. Bo306HOBWTE anekTponnTaHne npueoga.

15



PYCCKUN

8 YTunusauus
ﬁi ONeKTPOHHbIE NPU6opLI,
D aneKTponprnbopbl 1 HaTapenkn Henb3st
BbIK/bIBaTb BMECTE C OObIYHbIM
LAY mycopom. OHY noanexar coade
% B crevumanbHble NyHKTbI Npuema
CTapbIX 31EKTPONPUOOPOB C Lienbsio
yTUAM3aumnm.
OTpaboTaHHble CBUHLIOBbIE aKKYMYIATOPbI
HU B KOEM CJlyYae Henb3s caaBaTb BMECTe
C OpYrmn akkymynsitopamu 1 6ataperikamu,
MOCKOJIbKY 3TO TOJIbKO YCIIOXHUT
nx ytunudauuo. Cnegyet NpoBepsiTb
COOTBETCTBYIOLLYIO AOKYMEHTaLWIO,
OENCTBYIOLLYIO B KOHKPETHOW CTpaHe
NPYMEHUTENBHO K 0TPaboTaHHbIM
aKKyMynsTopam.

9 TexHu4eckue
XapaKTepUCTUKU

AKKYMYNSATOpPbI: 2x12B; 2,3 A4y

MpopgomKnTensHOCTL

3apagKu: Makc. 24 4

MHgukaTop

COCTOSIHUS: cBeToAMoaHas
namnoyka
(kpacHasi/opaH>xeBasi)

MpopomKnTeNnbHOCTL

aBapuNHOro NUTaHus

npu NCYE3HOBEHMUN

HanpsKeHNs ceTu: oK. 18 4, 0o 5 uuknos
paboTbl OTKp./3aKp. C
NOSIHOCTLIO
3apSHXKEHHBIM
aKKyMynAaTopom 1 6e3

NOAKIIIOHEHHbIX
NPVHaQIeXXHOCTEN

Cpok cny>6bl

aKKyMyJSIATOPOB: no 5 ner

[nana3oH

Temneparyp: oT-15 °C go +45 °C

16
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Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en
mededeling van de inhoud ervan zijn verboden indien niet
uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot
schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden.
Constructiewijzigingen voorbehouden.
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1 Bij deze handleiding

Gelieve deze handleiding volledig te lezen.
Zij bevat belangrijke informatie over dit
product. Houd rekening met de opmerkingen
en volg deze op.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Gebruik voor de beoogde
bestemming

De noodaccu HNA-Outdoor maakt de
bediening van de aandrijving gedurende een
bepaalde periode mogelijk tijdens het uitvallen
van de netspanning.

Wanneer de netspanning terugkeert, wordt de
noodaccu door een geintegreerde
laadschakeling weer opgeladen.

1.2 Geldende documenten

Handleiding voor montage, bediening en
onderhoud van de aandrijving.

2 Leveringsomvang
» Zie afbeelding A

e Noodaccu HNA-Outdoor

e Montagemateriaal

e Deze handleiding

3 Productbeschrijving

De noodaccu HNA-Outdoor wordt via een vast
aangesloten, ongeveer 70 cm lange kabel aan
de besturingsprintplaat in de
schuifhekaandrijving of aan de printplaat in de
besturingskast van de draaihekaandrijving
aangesloten.

De montage van de noodaccu HNA-Outdoor
kan - afthankelijk van het aandrijvingstype - als
wand- of vloermontage of direct aan de
aandrijving plaatsvinden.
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4 Montage

Vo66r de montage

1. Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving uit.

» Open de aandrijving of de besturing
volgens de handleiding voor montage,
besturing en onderhoud zodat de
besturingsprintplaat bereikbaar is.

» Markeer bij vioer- of wandmontage de
positie van de boringen.

Montage

» zie afbeelding 1a.1/1b.1/1c.1

1. Monteer de noodaccu zo dat de LED
zichtbaar is.

2. Trek bij de schuifhekaandrijving de
aansluitingskabel van onderuit recht door
de lege kokerafdichting in de kast.

3. Steek de kabeluiteinden van de noodaccu
op de gepaste stekkers van de
besturingsprintplaat
(zie afbeelding 2a/2b). Let daarbij op de
juiste poling. Bij een verkeerde poling kan
de noodaccu niet correct functioneren.

4. Monteer de aandrijving of de besturing
volgens de handleiding voor montage,
bediening en onderhoud opnieuw.

OPMERKING

Wanneer de aangesloten kabel te lang is, kan
het resterende deel in de noodaccu worden
geschoven.

5 Inbedrijfstelling
» Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving weer in.

Het oranje branden van de LED op de
noodaccu geeft aan dat deze wordt
opgeladen. Wanneer de LED groen wordt, is
het laadproces volledig afgesloten en is de
noodaccu klaar voor gebruik.

6 Bewaring

Indien de noodaccu niet aan een aandrijving is
aangesloten, mag deze niet langer dan drie
maanden ongeladen blijven.
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7 Controle

De eerste controle van de noodaccu mag pas
na het beéindigen van het volledige
laadproces plaatsvinden. De noodaccu is
volledig opgeladen wanneer de groene LED
brandt.

OPMERKING

Controleer de werking van de noodaccu om
de drie maanden om zijn bedrijfszekerheid te
garanderen.

1. Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving uit.

2. Voer 2-3 volledige bewegingscycli uit (de
aandrijving loopt eventueel minder snel).

3. Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving weer in.

8 Berging

=z Elektrische en elektronische apparaten
w alsook batterijen mogen niet als huisvuil
~©™ worden verwijderd, maar moeten in de

{£¥_ daarvoor ingerichte aanneem- en
%& verzamelpunten worden afgegeven.

Gebruikte loodaccu's mogen niet met andere
batterijen worden vermengd om de verwerking
niet te bemoeilijken. Controleer de geldende
nationale bewijsplicht voor verbruikte accu's.

9 Technische gegevens
Accu's: 2x12V; 2,3 Ah
Laadduur: max. 24 uur
Statusweergave: LED (groen/oranje)
Overbruggings-

periode bij

ca. 18 uur tot

5 deurbewegingen met
volledig geladen accu en
zonder aangesloten
toebehoren

Levensduur van de

accu: tot 5 jaar
Temperatuurbereik: -15 °C — +45 °C

stroomuitval:

TR30G033-A RE
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Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso,
utilizzando il contenuto per scopi diversi da quelli preposti, &
vietato, salvo diversamente accordato per iscritto dalla
societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia
esistenti o in via di applicazione, sono riservati. La Ditta si
riserva la facolta di apportare modifiche al prodotto.

TR30G033-A RE

1 Su queste istruzioni

Legga attentamente e completamente le
istruzioni che contengono importanti
informazioni sul prodotto. Osservi le
avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni
con cura.

1.1 Uso a norma

La batteria d'emergenza HNA-Outdoor
consente il funzionamento di una
motorizzazione durante la caduta della
tensione di rete per un determinato periodo di
tempo.

Dopo il ripristino della tensione di rete la
batteria d'emergenza viene caricata e
ricaricata mediante un collegamento di carica
integrato.

1.2 Documentazione valida

Istruzioni per il montaggio, I'uso e la
manutenzione della motorizzazione.

Fornitura
vedere Figura A
e Batteria d'emergenza HNA-Outdoor
e Materiale di montaggio
* Queste istruzioni

YN

3 Descrizione del prodotto

La batteria d'emergenza HNA-Outdoor viene
collegata alla scheda di comando della
motorizzazione per cancelli scorrevoli o alla
scheda elettronica nel quadro di comando
della motorizzazione per cancelli a battente
mediante un cavo fisso lungo circa 70 cm.

Il montaggio della batteria d'emergenza
HNA-Outdoor pud venire effettuato in base al
tipo di motorizzazione come montaggio a
parete o montaggio a pavimento oppure
direttamente sulla motorizzazione.
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4 Montaggio

Prima del montaggio

1. Disattivare I'alimentazione elettrica della
motorizzazione.

» Aprire la motorizzazione o la centralina di
comando secondo le istruzioni per il
montaggio, I'uso e la manutenzione, di
modo che la scheda circuito di controllo
sia accessibile.

» In caso di montaggio a pavimento o a
parete segnare la posizione dei fori.

Montaggio

» vedere Figura 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montare la batteria d'emergenza di modo
che il LED sia visibile.

2. Nella motorizzazione per cancelli
scorrevoli inserire il cavo di collegamento
nella custodia partendo dal basso, senza
distorsione, attraverso la guarnizione della
canalina vuota.

3. Inserire le estremita del cavo della batteria
d'emergenza nel connettore
corrispondente della scheda circuito di
controllo (vedere Figura 2a/2b). Fare
attenzione alla polarita. In caso di polarita
errata non & possibile un funzionamento
corretto della batteria d'emergenza.

4. Assemblare di nuovo la motorizzazione o
la centralina di comando secondo le
istruzioni per il montaggio, I'uso e la
manutenzione.

AVVERTENZA

Se il cavo collegato & troppo lungo, spingere
indietro la parte restante del cavo nella batteria
d'emergenza.

5 Messa in funzione
» Ripristinare nuovamente I'alimentazione
elettrica della motorizzazione.

La luce arancione del LED sulla batteria
d'emergenza indica il processo di carica. Se |l
LED verde si accende il processo di carica &
completato e la batteria d'emergenza & pronta
per il funzionamento.
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6 Posizionamento

Se la batteria d'emergenza non € collegata a
nessuna motorizzazione, non dovrebbe
rimanere scarica per un periodo superiore ai
3 mesi.

7 Controllo

Il primo controllo della batteria d'emergenza
dovrebbe essere effettuato solo al termine di
un processo di carica completo. La batteria
d'emergenza & completamente carica quando
si accende il LED verde.

AVVERTENZA

Per garantire la sicurezza di funzionamento,
controllare le funzioni della batteria
d'emergenza ogni 3 mesi.

1. Disattivare I'alimentazione di corrente
elettrica della motorizzazione.

2. Eseguire 2-3 marce complete del portone.
(La motorizzazione si muove
eventualmente a velocita ridotta)

3. Ripristinare nuovamente I'alimentazione
elettrica della motorizzazione.

8 Smaltimento

';?7‘: Appargcchi elettrici, elettronici e N
‘@ batterie non devono essere smaltiti

’ come rifiuti domestici o non riciclabili,
{A._ bensi devono essere consegnati presso
% i punti di accettazione e raccolta

destinati allo scopo.

Le batterie di piombo usate non devono
essere mescolate con altre batterie, per non
renderne piu difficile il riciclo. Verificare le
singole norme nazionali di attestazione delle
batterie usate.

TR30G033-A RE
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9 Dati tecnici

Batterie: 2x 12V; 2,3 Ah
Durata della carica: max. 24 h

LED di stato: LED (verde/arancione)
Tempo di inibizione

in assenza di

corrente: circa 18 h fino a 5 cicli

Durata della batteria:
Temperatura:

TR30G033-A RE

portone con batteria a
carica completa e senza
accessori collegati

fino a 5 anni
-15°C-+45°C

21



PORTUGUES

indice 1 Relativamente a estas
instrucoes

Leia cuidadosamente e, na integra, estas

instrucdes, que contém informacoes

A Artigos fornecidos........cccurmerrisannnans 2

1 Relativamente a estas importantes acerca do produto. Respeite e
instrugoes 22 cumpra as instrugdes.
11 Utilizacao, segundo as G ) . -
disposicoes 20 uarde cuidadosamente estas instrucdes.
1.2 Documentacao igualmente I
valida 20 1.1 U.tl|lza<_.;69, segundo as
disposicoes
2 Volume de entrega.......ccccurrrnrsssnnnnns 22 .
3 Descrico do broduto 29 O acumulador de emergéncia HNA-Outdoor
¢ ProAUtO cruveeessseeraseess possibilita o funcionamento de um
4 Montagem 23 automatismo durante uma falha de tensdo de
5 Colocacao em funcionamento....... 23  rede por um periodo de tempo especifico.
6 Armazenamento 23 Apés o restabelecimento da tensdo de rede, o
7 Ensaio 23  acumulador de emergéncia sera novamente
8 Tratamento 24  carregado e recarregado através de uma
9 Dados técnicos oq  CONexdo de carga integrada.

1.2 Documentacao igualmente valida
% Instrucdes de montagem, funcionamento e
@ 65 manutengéo do automatismo.

Volume de entrega
ver ilustracao A
e Acumulador de emergéncia HNA-Outdoor
e Material de montagem
e Estas instrucdes
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3 Descricao do produto

O acumulador de emergéncia HNA-Outdoor é
ligado fixamente através de um cabo com
aprox. 70 cm de comprimento a platina de
comando no automatismo para portas de
correr ou a platina na caixa de comando do
automatismo para portas de abertura lateral.

A montagem do acumulador de emergéncia
HNA-Outdoor podera ser realizada como
montagem ao pavimento, a parede ou
directamente ao automatismo, dependendo
do tipo deste.

E proibida a divulgag&o e a reprodugio do presente
documento, bem como a utilizagédo e a comunicagédo do seu
teor, desde que ndo haja autorizacdo expressa para o efeito.
O incumprimento obriga a indemnizagdes. Reservados todos
os direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos
de alteragéo.
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4 Montagem

Antes da montagem

1. Desligue a alimentacao de corrente do
automatismo.

» Abra o automatismo ou o comando, de
acordo com as instru¢gdes de montagem,
funcionamento e manutencgéao, de forma a
que a platina de comando esteja
acessivel.

» Agquando da montagem ao pavimento ou a
parede, assinale a posi¢édo das
perfuracoes.

Montagem

» verilustracao 1a.1/1b.1/1c.1

1. Monte o acumulador de emergéncia de
forma a que o LED seja visivel.

2. No automatismo para portas de correr,
puxe o cabo de ligacdo pela parte inferior
através da vedacgao de tubo oco para a
caixa.

3. Coloque as extremidades do cabo do
acumulador de emergéncia nas
respectivas fichas da platina de comando
(ver ilustracao 2a/2b). Tenha em atencao
a polaridade correcta. Aquando de uma
polaridade incorrecta, ndo é possivel o
funcionamento devido do acumulador de
emergéncia.

4. Monte novamente o automatismo ou o
comando, de acordo com as instrucoes
de montagem, funcionamento e
manutengao.

NOTA:

Se o cabo ligado for demasiadamente
comprido, o comprimento em excesso podera
ser colocado no acumulador de emergéncia.

TR30G033-A RE

5 Colocacao em
funcionamento

» Restabeleca novamente a alimentacao de
corrente do automatismo.

A iluminacéo cor-de-laranja do LED no
acumulador de emergéncia sinaliza o
processo de carga. Se o LED estiver verde,
entdo o processo de carga esta totalmente
concluido e o acumulador de emergéncia esta
operacional.

6 Armazenamento

Se o acumulador de emergéncia néo estiver
ligado a um automatismo, o mesmo néo
devera ficar mais de 3 meses sem ser
carregado.

7 Ensaio

O primeiro ensaio do acumulador de
emergéncia s6 devera ser realizado apds
conclusao do processo de carga completo.
O acumulador de emergéncia esta
completamente carregado, quando o LED
estiver verde.

NOTA:

Para garantir a seguranca de funcionamento,
verifique o acumulador de emergéncia de 3
em 3 meses quanto a sua fungéo.

1. Desligue a alimentagéo de corrente do
automatismo.

2. Realizar 2-3 deslocagdes de porta
completas. (O automatismo desloca-se,
eventualmente, a velocidade reduzida)

3. Restabeleca novamente a alimentagéo de
corrente do automatismo.
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8 Tratamento

= Os aparelhos eléctricos e electrénicos,
N bem como pilhas, ndo devem ser

©™ tratados como lixo doméstico ou lixo
LAY residual. Os mesmos devem ser

eliminados nos pontos de recolha e
entrega autorizados.

Os acumuladores de chumbo usados nao

poderao ser misturados com outras pilhas

para nao dificultar a reutilizacdo. As

respectivas obrigagdes de prova nacionais

dos acumuladores usados terdo de ser

verificadas.

9 Dados técnicos

Acumulador: 2x12V; 2,3 Ah

Duragdo de carga: max. 24 h

Indicagao de estado:LED
(verde/cor-de-laranja)

Tempo de ponte

aquando de falha da

tensdo de rede: aprox. 18 h até 5 ciclos
de porta com
acumulador totalmente
carregado e sem
acessorios ligados

Vida util do
acumulador: até 5 anos
Temperatura: -15°C-+45°C

24
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Zabrania si¢ przekazywania lub powielania niniejszego
dokumentu, wykorzystywania lub informowania o jego tresci
bez wyraznego zezwolenia. Niestosowanie sie do powyzszego
postanowienia rodzi obowigzek odszkodowawczy. Wszystkie
prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub
zdobniczego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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1 Informacje dotyczace
niniejszej instrukcji

Prosimy o przeczytanie catej instrukciji, ktora

zawiera wazne informacje na temat produktu.

Prosimy stosowac sie do podanych
wskazéwek.

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej
instrukciji.

1.1 Stosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulator awaryjny HNA-Outdoor umozliwia
korzystanie z napedu w razie awarii zasilania
przez okreslony czas.

Po przywrdceniu zasilania akumulator
awaryjny ponownie taduje sie poprzez
zintegrowany przetacznik tadowania.

1.2 Obowiazujace dokumenty

Instrukcja montazu, eksploatacji i konserwaciji
napedu

N

Zakres dostawy

» Patrz rysunek A

e Akumulator awaryjny HNA-Outdoor
e Materiat montazowy

e Niniejsza instrukcja

3 Opis produktu

Akumulator awaryjny HNA-Outdoor nalezy
podtaczy¢ statym przewodem o dtugosci
ok. 70 cm do ptytki sterujacej na napedzie
bramy przesuwnej lub do ptytki mieszczacej
sie w obudowie sterowania napedu bramy
skrzydtowej.

Akumulator awaryjny HNA-Outdoor mozna
zamontowac w zaleznosci od typu napedu do
$ciany lub na posadzce badz tez bezposrednio
na napedzie.
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4 Montaz

Przed montazem

1. Odfacz naped od pradu.

» Otwodrz naped lub sterowanie zgodnie z
instrukcjg montazu,eksploatac;i i
konserwacji w sposéb umozliwiajacy
dostep do ptytki sterujace;j.

» W przypadku montazu $ciennego lub
podtogowego zaznacz pofozenie
wierconych otwordéw.

Montaz

» Patrz rysunek 1a.1/1b.1/1c.1

1. Zamontuj akumulator awaryjny w taki
sposob, aby dioda LED byta widoczna.

2. Przeciagnij przewdd przytaczeniowy przez
uszczelki rurki elektroinstalacyjnej i nie
naprezajac poprowadz od dotu do
obudowy napedu bramy przesuwne;.

3. Koncoéwki przewoddw akumulatora wtéz w
odpowiednie miejsca wtykowe na ptytce
sterujacej (patrz rysunek 2a/2b). Zwréé
przy tym uwage na prawidtowosc
biegunéw. W przypadku zamienionych
biegunéw akumulator nie bedzie dziatat
prawidtowo.

4. Ponownie zt6z naped lub sterowanie
zgodnie z instrukcja montazu, eksploatacji
i konserwaciji.

WSKAZOWKA

Wystajacy fragment przewodu mozna wsungc¢
z powrotem do akumulatora.

5 Uruchomienie
» Podtacz naped ponownie do pradu.

Pomaranczowe diody LED na akumulatorze
awaryjnym sygnalizuja proces tadowania.
Zaswiecenie sie zielonej diody LED oznacza
zakoriczenie tadowania i gotowos$¢
akumulatora do pracy.
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6 Przechowywanie

Nie nalezy pozostawia¢ nienatadowanego
akumulatora, ktory nie jest podtaczony do
napedu, przez okres dtuzszy niz przez 3
miesigce.

7 Kontrola

Pierwsza kontrole dziatania akumulatora
awaryjnego nalezy przeprowadzi¢ dopiero po
zakonczeniu tadowania. Akumulator awaryjny
jest catkowicie natadowany po zaswieceniu sie
zielonej diody LED.

WSKAZOWKA

W celu zagwarantowania bezpiecznej
eksploatacji dziatanie akumulatora awaryjnego
nalezy kontrolowac¢ co 3 miesiace.

1. Odtacz naped od pradu.

2. Wykonaj 2-3 petne cykle pracy bramy.
(Brama porusza sie ew. ze zmniejszong
predkoscia)

3. Podtacz naped ponownie do pradu.

8 Utylizacja
Rt Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
oraz baterie nie moga by¢ utylizowane
wraz z odpadami pochodzacymi
{L¥_ z gospodarstw domowych lub ze
% zwyklymi odpadami i nalezy je zwrdcic
do specjalnych punktéw zbidrki.
Zuzytych akumulatoréw otowiowych nie nalezy
taczy¢ z innymi bateriami, aby nie utrudniac
ich odzysku. Nalezy sprawdzi¢ obowigzujgce
w danym kraju przepisy w zakresie
postepowania z zuzytymi akumulatorami.
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9 Dane techniczne
Akumulatory: 2x 12 V; 2,3 Ah
Czas tadowania: maks. 24 h
Wskaznik stanu: dioda LED

Czas
podtrzymywania
zasilania przy braku
zasilania sieciowego:

Okres zywotnosci
akumulatoréw:
Zakres temperatur:

TR30G033-A RE

(zielona/pomaranczowa)

ok. 18 h do 5 cykli
bramy przy catkowicie
natadowanym
akumulatorze i bez
podfaczonego
wyposazenia
dodatkowego

do 5 lat
-15°C-+45°C
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Tilos ezen dokumentum tovébbadésa, sokszorositasa,
valamint tartalmanak felhasznalasa és kozlése. A tilalmat
megszegOk kartéritésre kotelezettek. Az 6sszes szabadalmi-,
hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A valtoztatas jogat
fenntartjuk.
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1 Néhany szo6 ezen
utasitashoz

Olvassa végig figyelmesen ezt az utasitast:

fontos informéaciokat talal benne a termékrél.

Vegye figyelembe és tartsa be ezeket az

utasitésokat.

Gondosan 6rizze meg az utasitast.

1.1 El6iras szerinti alkalmazas

A HNA-Outdoor sziikségakku egy
meghatarozott ideig lehetévé teszi a
meghajtas lizemeltetését aramkimaradas alatt.
A hélozati feszliltség visszatérése utan a
szllkségakku egy integralt tolt6kapcsolo révén
ismét fel- és utantoltédik.

1.2 Ervényes mellékletek

A meghajtas szerelési, izemeltetési és
karbantartasi utasitasa

2 A szallitott tartalom
» Lasd az A abrat

e HNA-Outdoor sziikségakku

e Szerelési anyagok

e Ezen utasitas

3 Termékleiras

A HNA-Outdoor sziikségakku egy fixen
csatlakoztatott, kb. 70 cm hosszu vezetékkel
kapcsolodik a toldkapu-meghajtas vezérlé
aramkoréhez vagy a szarnyaskapu-meghajtas
vezérlészekrényében |évé alaplaphoz.

A HNA-Outdoor sziikségakku szerelése a
meghajtastipustdl fliggben a falra vagy az
aljzatra vagy kozvetlenll a meghajtasra
torténik.

4 Szerelés

A szerelés el6tt

1. Kapcsolja le a meghajtas tapellatasat.

» Nyissa fel a meghajtast vagy a vezérlést a
szerelési, Uzemeltetési és karbantartasi
utasitdsnak megfeleléen ugy, hogy a
vezérl§ alaplap hozzaférhetd legyen.

» Aljzati vagy fali szerelésnél jeldlje fel a
furatok helyzetét.
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Szerelés
» lasd az 1a.1/1b.1/1c.1 abrat

1. Szerelje fel a szikségakkut ugy, hogy a
LED lathat6 legyen.

2. Tolokapu-meghajtasnal a csatlakoztatd
vezetéket vezesse alulrdl, a védbcs6-
tomitésen keresztll, a hazba.

3. Dugja a sziikségakku kabelvégeit a vezérld
alaplap megfelel6 aljzatara (lasd a
2a/2b abrat). Ekdzben figyeljen a helyes
polaritasra. Hibas polaritasnal a
szikségakku korrekt lizemelése nem
lehetséges.

4. A meghajtast vagy a vezérlést a szerelési,
Uizemeltetési és karbantartasi utasitasnak
megfeleléen ismét épitse Ossze.

MEGJEGYZES

Ha a csatlakoztatott vezeték tul hosszu, a
maradék hossz visszatolhaté a
szikségakkuba.

5 Uzembehelyezés

> Allitsa helyre ismét a meghaijtas
tapellatasat.

A sziikségakkun a narancsszini LED jelzi a

t6ltési folyamatot. Ha a LED zdlden vilagit a

toltési folyamat teljesen lezarult, és a

sziikségakku ismét lizemkész.

6 Tarolas

Ha a sziikségakku nincs egy meghajtasra sem
csatlakoztatva, akkor annak nem szabad

3 hénapnal hosszabb ideig feltdltetlendl
maradnia.

7 Ellend6rzés

A szikségakku elsé ellenérzését csak a teljes
toltési folyamat befejezése utan kell elvégezni.
A sziikségakku teljesen fel van téltve, ha a
z6ld LED vilagit.
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MEGJEGYZES

Hogy az lizembiztonsag garantalhato legyen,
ellendrizze a sziikségakku mikddéképességét
3 havonta.

1. Kapcsolja le a meghajtas tapellatasat.
2. \Végezzen 2-3 teljes kapufutast.
(A meghajtas esetleg csokkentett
sebességgel fut)

3. Allitsa helyre ismét a meghajtas
tapellatasat.
8 Megsemmisités

A elektromos és elektronikai
. készllékeket, valamint az elemeket
’ nem szabad a haztartasi hulladékba
LAY dobni, hanem ezeket az erre
% rendszeresitett atvételi- és
gylijtéhelyeken kell leadni.
A hasznalt 6lomakkut nem szabad mas
elemekkel keverni, mert az a felhasznalast
megneheziti. A hasznalt akkumulatorok
érvényes nemzeti igazolasi kotelezettségét
ellendrizni kell.

9 Miiszaki adatok

Akkuk: 2x12V; 2,3 Ah
Toltési ido: max. 24 h
Statuszkijelzés: LED (z6ld/narancs)

Athidalasi id&
aramszinet esetén: kb. 18 h, maximum

5 nyitasciklus teljesen
feltoltott akkuval, és
csatlakoztatott
kiegésziték nélkul

Az akkuk élettartama: max. 5 év
Hémérséklettartomany: -15 °C - +45 °C
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Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuZitkovani

a sdélovani jeho obsahu je zakazéano, pokud neni vyslovné
povoleno. Jednani v rozporu s timto ustanovenim zavazuje k
nahradé skody. VSechna prava pro pfipad zapisu patentu,
uzitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.
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1 K tomuto navodu

Prectéte si peclivé cely tento navod: obsahuje
dllezité informace o vyrobku. Dodrzujte
uvedené pokyny.

Tento navod peclivé uschoveijte.

1.1 Radné pouzivani

Nouzovy akumulator HNA-Outdoor umozhuje
po urcitou dobu provoz pohonu béhem
vypadku sitového napéti.

Po obnové sitového napéti se nouzovy
akumulator opét nabije integrovanym
nabijecim obvodem, kterym je poté dobijen.

1.2 Dalsi platné podklady
Navod k montézi, provozu a udrzbé pohonu.

Rozsah dodavky
viz obr. A
e Nouzovy akumulator HNA-Outdoor
e Montazni material
e Tento navod

YN

3 Popis vyrobku

Nouzovy akumulator HNA-Outdoor je pevné
pfipojenym kabelem o délce asi 70 cm
pfipojen k fidici desce plognych spojl v
pohonu posuvné brany nebo k desce ploSnych
spojll ve skfini Fidici jednotky pohonu
oto¢nych vrat.

Montaz nouzového akumulatoru HNA-Outdoor
je mozno provést v zavislosti na typu pohonu
na sténu nebo na podlahu, popfipadé pfimo
na pohon.

4 Montaz

Pred montazi

1. Odpojte pfivod proudu pohonu.

» Otevrete pohon nebo fidici jednotku podle
navodu k montazi, provozu a udrzbé tak,
aby byla pristupna Fidici deska ploSnych
spojul.

» Pfi montazi na podlahu nebo sténu
vyznacte polohu vrtanych otvord.
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Montaz
» viz obr. 1a.1/1b.1/1c.1

1. Namontujte nouzovy akumulator tak, aby
LED byla viditelna.

2. U pohonu posuvné brany protahnéte
pfipojovaci kabel zespodu bez tahu
té&snénim trubice do skfiné.

3. Nastrcte konce kabelll nouzového
akumulatoru na odpovidajici zastréku Fidici
desky (viz obr. 2a/2b). Dbejte na spravné
polovani. Pfi nespravném pélovani neni
mozny spravny provoz nouzového
akumulatoru.

4. Smontujte opét pohon nebo fidici jednotku
podle navodu k montazi, provozu a
udrzbé.

UPOZORNENI

Je-li pfipojeny kabel pfilis dlouhy, je mozné

zbyvajici délku zasunout zpét do nouzového

akumulatoru.

5 Uvedeni do provozu

» Obnovte pfivod proudu do pohonu.
Oranzové svitici LED na nouzovém
akumulatoru signalizuje, Ze probiha nabijeni.
Sviti-li LED zelené, je nabijeni ukonéeno a
nouzovy akumulator je pfipraven k provozu.

6 Skladovani

Neni-li nouzovy akumulator pfipojen k pohonu,
nemél by zUstat nenabity déle nez 3 mésice.

7 Zkouseni

Prvni vyzkous$eni nouzového akumulatoru by
se mélo provést az po ukonéeni Uplného
nabiti. Nouzovy akumulator je pIné nabity,
sviti-li LED zelené.

UPOZORNENI

Aby byla zaru€ena provozni bezpe¢nost,
prezkousejte kazdé 3 mésice funkci
nouzového akumulatoru.

1. Odpojte pfivod proudu pohonu.

2. Provedte 2-3 UplIné jizdy vrat.
(Pohon jede eventualné se snizenou
rychlosti.)

3. Obnovte pfivod proudu do pohonu.
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8 Likvidace

= Elektrické a elektronické pfistroje
a baterie se nesmi vyhazovat do

i domovniho nebo zbytkového odpadu,

LAY nybrz musi se odevzdavat v pfijimacich
% a sbérnych mistech, ktera jsou k tomu

zfizena.

Pouzité olovéné akumulatory se nesmi michat
s jinymi bateriemi, aby se neztézovalo jejich
zhodnoceni. Je tfeba ovéfit prislusné narodni
dokazovaci povinnosti pro pouzité

akumulatory.

9 Technicka data
Akumulatory: 2x12V; 2,3 Ah
Nabijeci doba: max. 24 h

Indikace stavu:
Doba premosténi pri
vypadku sité:

LED (zelena/oranzova)

cca 18 h, az 5 cyklU vrat
s pIné nabitym
akumulatorem a bez
pfipojeného prislusenstvi

Zivotnost
akumulatoru: az 5 rokd
Rozsah teplot: -15°C-+45°C
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1 O navodilih

Preberite navodila v celoti, v njih bostve nasli
pomembne informacije o proizvodu. Se
posebej upostevajte in izvajajte navodila.

Navodila skrbno hranite!

1.1 Namensko pravilna uporaba

Akumulator v sili HNA-Outdoor omogoc¢a
delovanje pogona v ¢asu izpada napetosti za
dolo¢eno ¢asovno obdobje.

Po ponovni vzpostavitvi omrezne napetosti se
akumulator za delovanje v sili znova napolni s
pomocjo vgrajenega polnilca.

1.2 Dodatno veljavna dokumentacija

Navodila za montazo, delovanije in servisiranje
pogona

Obseg dobave
glej sliko A
e akumulator v sili HNA-Outdoor
e montazni material
e ta navodila

YN

3 Opis proizvoda

Akumulator v sili HNA-Outdoor je preko fiksno
priklju¢enega kabla, dolZine ca. 70 cm,
priklju¢en na krmilno vezje pogona drsnih vrat
ali na vezje v krmilni omarici pogona krilnih
vrat.

Montaza akumulatorja v sili HNA-Outdoor se
lahko izvede glede na tip pogona na steno ali
tla, lahko pa kar direktno na pogon.

4 Montaza

Pred montazo

1. Izklopite pogon iz dovoda elektricnega
toka.

» Odprite pogon ali krmiljenje skladno z
Navodili za montazo, delovanje in
servisiranje, tako da je krmilno vezje
dostopno.

» Oznacite pri montazi na tla ali steno
polozaj izvrtin.
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Montaza

» (glej slike 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montirajte akumulator v sili tako, da je
dioda LED vidna.

2. Potegnite pri pogonu drsnih vrat prikljuéni
kabel v ohis$je od spodaj, brez zvijanja,
skozi cevno tesnilo.

3. Vstavite konce kabla akumulatorja v sili v
ustrezni vti¢ krmilnega vezja
(glej sliko 2a/2b). Pazite pri tem na
pravilno polarizacijo. V primeru napac¢ne
polarizacije ni zagotovljeno pravilno
delovanje akumulatorja v sili.

4. Montirajte pogon ali krmiljenje skladno z
Navodili za montaZo, delovanje in
servisiranje.

NAVODILO
Ce je priklju&eni kabel predolg, se lahko
preostala dolzina potisne nazaj v akumulator.

5 Zagon
» Ponovno vzpostavite dovod elektricnega
toka na pogonu.

Oranzna dioda LED na akumulatorju v sili
opozarja na postopek polnjenja. Ko sveti
zelena dioda LED, je postopek polnjenja v
celoti kon¢an in akumulator je pripravljen za
delovanje.

6 Shranjevanje
Ce akumulator v sili ni prikljuéen na pogon,

poskrbite, da ne bo ostal brez polnjenja ve¢
kot 3 mesece.

7 Preizkus

Prvi preizkus akumulatorja v sili izvedite Sele
po zaklju¢enem celotnem polnjenju.
Akumulator v sili je popolnoma napolnjen, ko
sveti zelena dioda LED.

NAVODILO

Da bi zagotovili zanesljivo delovanje
akumulatorja, preizkusite njegovo delovanje
vsake 3 mesece.
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1. Izklopite pogon iz dovoda elektricnega
toka.

2. lzvedite 2-3 celotne pomike vrat.
(Pogon pomika vrata morebiti z zmanj$ano
hitrostjo).

3. Ponovno vzpostavite dovod elektricnega
toka na pogonu.

8 Odstranitev

= Elektri¢nih in elektronskih naprav ter
baterij ne smete odvre¢i med

’ gospodinjske ali druge odpadke,

LAY temveé jih morate oddati na za to
% predvidenih prevzemnih in zbirnih

mestih.

Rabljeni svin¢eni akumulatorji se ne smejo
mesati z drugimi baterijami, da s tem ne bi
otezili recikliranja. Preveriti je treba posamezne
nacionalne programe dokazovanja za rabljene
akumulatorije.

9 Tehniéni podatki

Akumulatorii: 2x 12V; 2,3 Ah
Trajanje polnjenja: maks. 24 h
Prikazovanje stanja: LED (zelena/oranzna)
Premostitveni as pri
izpadu omreZja: ca. 18 h do 5 ciklov
odpiranj in zapiranj s
popolnoma polnim
akumulatorjem in brez
priklju¢ene opreme
Zivljenjska doba

akumulatorjev: do 5 let
Temperaturno
obmodje: -15°C-+45°C
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1 Om denne handboken

Les grundig gjennom handboken. Den
inneholder viktig informasjon om produktet.
Legg merke til og folg merknadene.

Ta godt vare pa denne handboken.

1.1 Forskriftsmessig bruk

Nedbatteriet HNA-Outdoor gjer det mulig &
drive en portapner i en bestemt tidsperiode
under strombrudd.

Nar stremmen kommer tilbake, lades og
etterlades nedbatteriet med en integrert
ladekobling.

1.2 Annen gjeldende dokumentasjon

Handbok for montering, drift og vedlikehold av
grind&pneren

Inkludert i leveransen
Se bilde A.
¢ Ngdbatteri HNA-Outdoor
e Monteringsmateriell
e Denne handboken

YN

3 Produktbeskrivelse

Nadbatteriet HNA-Outdoor kobles til
skyvegrindapnerens styrekort eller til
kretskortet i slaggrindens styringskabinett med
en fast tilkoblet, ca. 70 cm lang ledning.
Avhengig av grindapnertype kan nedbatteriet

HNA-Outdoor monteres pa vegg eller gulv eller
rett p& grindapneren.

4 Montering

For monteringen

1. Koble fra strammen pa grindapneren.

> Apne grindapneren eller styringen i
henhold til hdndboken for montering, drift
og vedlikehold, slik at styrekortet er
tilgjengelig.

» Marker posisjonene for borehullene ved
montering pa gulv eller vegg.
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Montering

» Se bilde 1a.1/1b.1/1c.1.

1. Monter ngdbatteriet slik at lysdioden er
synlig.

2. For skyvegrindapner trekker du
tilkoblingsledningen nedenfra og uten
vridning gjennom tomrerspakningen og inn
i dekselet.

3. Koble nedbatteriets kabelender til
kontaktene pa styrekortet (se bilde 2a/2b).
Pass pa at polene kobles riktig. Hvis
polene ikke kobles korrekt, er det ikke
mulig med Kkorrekt drift av ngdbatteriet.

4. Sett sammen grind&pneren eller styringen
igien i henhold til hdndboken for
montering, drift og vedlikehold.

MERKNAD:

Hvis den tilkoblede ledningen er for lang, kan
den overflodige lengden skyves inn i
nodbatteriet igjen.

5 lgangsetting

» Koble til stremmen pa grindapneren igjen.
Oransje lys i nadbatteriets lysdiode
signaliserer at batteriet lades. Nar lysdioden
lyser gront, er ladingen komplett og
nodbatteriet klart til bruk.

6 Oppbevaring

Hvis nedbatteriet ikke er koblet til en
grindépner, ber det ikke veere uladet i mer enn
3 maneder.

7 Kontroll

Forste kontroll av nedbatteriet ber forst utferes
nar batteriet er helt oppladet. Nedbatteriet er
helt oppladet nar lysdioden lyser grent.

MERKNAD:

For & garantere sikker drift ber du kontrollere
nadbatteriets funksjon hver 3. méned.

1. Koble fra strammen pa grind&pneren.

2. Utfor 2-3 fullstendige grindkjeringer
(grindapneren kjorer ev. med redusert
hastighet).

3. Kobile til strammen pa grindapneren igjen.
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8 Gjenvinning
= Elektriske og elektroniske produkter
N eller batterier skal ikke kastes sammen
—Q .
med husholdnings- og restavfall, men
LA skal leveres til forhandleren eller
%& gjenvinningsstasjonen.

Brukte blybatterier ma ikke blandes med andre
batterier, fordi det gjer gjenvinningen
vanskeligere. Du ma sjekke reglene som
gjelder for dokumentasjonsplikt for brukte
batterier.

9 Tekniske spesifikasjoner
Batterier: 2 stk. 12V, 2,3 Ah
Ladetid: Maks. 24 h

Statusvisning:
Brukstid ved
strombrudd:

Lysdiode (grenn/oransje)

Ca. 18 h, opptil

5 grindsykluser med helt
oppladet batteri og uten
tilkoblet tilbehor
Batterienes levetid: Inntil 5 &r
Temperaturomrade: —15 °C — +45 °C
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1 Om denna bruksanvisning

Lé&s igenom hela bruksanvisningen noggrant.
Den innehaller viktig information om
produkten. Folj alla anvisningar.

Forvara denna anvisning pa ett lampligt stélle.

1.1 Korrekt anvandning

Nodbatteriet HNA-Outdoor gor det mgjligt att
driva ett maskineri under en viss tid vid ett
spanningsbortfall.

Efter det att spanningen har kommit tillbaka
laddas nédbatteriet upp igen med hjalp av ett
integrerat laddningsreglage.

1.2 Ovriga gillande underlag

Anvisning fér montering, drift och underhall av
maskineriet

Leveransomfattning
Se bild A
e Nodbatteri HNA-Outdoor
e Monteringsmaterial
e Denna anvisning

YN

3 Produktbeskrivning

Noédbatteriet HNA-Outdoor ansluts via en fast
ansluten, ca 70 cm lang kabel till
styrkretskortet i skjutgrindsmaskineriet eller till
kretskortet i styrenhetskapan till
skjutgrindsmaskineriet.

Nodbatteriet HNA-Outdoor kan beroende pa

maskineritypen monteras pa vaggen, golvet
eller direkt p4 maskineriet.

4 Montering

Fore monteringen

1. Koppla ifran strdmmen till maskineriet.

» Oppna maskineriet eller styrsystemet
enligt anvisningen fér montering, drift och
underhall, sa att styrningskretskortet blir
atkomligt.

» Vid golv eller vdggmontering ska
borrhalens positioner markas ut.

TR30G033-A RE
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Montering

» Se bild 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montera nédbatteriet s& att LEDn &ar
synlig.

2. Vid ett skjutgrindsmaskineri ska
anslutningskabeln dras in i kdpan nerifran,
utan spanning, genom tétningen till det
tomma kabelréret.

3. Satt i kabelandarna pa nddbatteriet i
motsvarande kontakt pa
styrningskretskortet (se bild 2a/2b). Det &r
viktigt att polerna hamnar ratt, annars
fungerar nédbatteriet inte korrekt.

4. Montera ihop maskineriet igen enligt
anvisningen for montering, drift och
underhall.

ANVISNING

Om den anslutna kabeln &r for lang kan den
extra langden stoppas in i nddbatteriet igen.

5 Idrifttagning

» Koppla till strémmen till maskineriet igen.
De orangefirgade lamporna pa nédbatteriets
LED signalerar att laddning sker. Om LEDn
lyser grén ar laddningen fullstdndig och
nddbatteriet ar klart att att anvanda.

6 Lagring
Om nddbatteriet inte ar anslutet till ett

maskineri bor det inte ligga oladdat i mer an
3 manader.

7 Kontroll

Den forsta kontrollen av nédbatteriet ska
utforas efter det att batteriet har laddats
fullstdndigt. Nodbatteriet ar fullstandigt laddat
nér LEDn lyser grén.

ANVISNING

For att en hog driftsdkerhet ska kunna
garanteras bor nddbatteriet funktionstestas
var tredje manad.

1. Koppla ifrdn strommen till maskineriet.

2. Utfor 2-3 fullstandiga grindrorelser.
(Maskineriet har eventuellt reducerad
hastighet)

3. Koppla till strommen till maskineriet igen.
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8 Avfallshantering

= Elektrisk och elektronisk utrustning

N samt batterier far inte slangas

—Q . 2
tilsammans med hushalls- och

(£ restavfall, utan méaste ldamnas till en
& sarskild atervinningsstation.

Forbrukade blybatterier far inte blandas med
andra batterier, eftersom detta forsvarar
atervinningen. Kontrollera géllande nationella
foreskrifter for férbrukade batterier.

9 Tekniska data

2x12V; 2,3 Ah
max 24 timmar
LED (grén/orange)

Batterier:
Uppladdningstid:
Statusindikering:
Overbryggningstid
vid nétbortfall: ca 18 timmar upp till

5 grindcykler med
fullstandigt laddat batteri
och utan anslutet

tillbehor
Batteriets livslangd: upp till 5 ar
Temperaturomrade: —15 °C — +45 °C
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1 Kayttoohjetta koskevia
ohjeita

Lue kayttoohje huolellisesti 1api, silla se

sisdltaa tarkeda tuotetietoa. Lue ja noudata

ohjeita.

Sailyta kayttdohje huolellisesti.

1.1 Maaraystenmukainen kaytto
Vara-akun HNA-Outdoor kautta kayttolaitetta
voi kayttaa tietyn ajan sédhkokatkon aikana.
Jannitteen palattua vara-akku ladataan jélleen
tayteen integroidulla laturilla.

1.2 Muut voimassa olevat asiakirjat

Kayttdlaitteen asennus-, kdytto- ja huolto-
ohjeita.

2 Toimitussisalto
» katso kuva A

e Vara-akku HNA-Outdoor
e Kiinnitystarvikkeet

e Tama kayttdohje

3 Tuotekuvaus

Vara-akku liitetdan kiinteasti liitetylla n. 70 cm
pituisella johdolla liukuoven kéayttdlaitteen
ohjauksen piirilevyyn tai saranoidun oven
kayttolaitteessa olevan ohjauskotelon
piirilevyyn.

Vara-akku HNA-Outdoor voidaan asentaa
kayttolaitteen mallista riippuen joko seindén tai
lattiaan.

4 Asennus

Ennen kayttolaitteen asennusta

1. Kytke kéyttolaitteen virransyo6ttd pois
paalta.

» Avaa kayttdlaite tai ohjaus asennus-,
kayttd- ja huolto-ohjeiden mukaisesti
siten, ettd ohjauspiirilevyyn paasee kasiksi.

» Merkitse lattia- tai seindasennuksen
porauskohdat.

TR30G033-A RE



Suowmi

Asennus

» ks. kuva 1a.1/1b.1/1c.1

1. Asenna vara-akku siten, etté led-valo on
nakyvissa.

2. Veda liukuoven kayttolaitteen
litdntdkaapeli alhaalta putken tiivisteen
1api kotelon sisélle.

3. Tydnné vara-akun johdon paat ohjauksen
piirilevyn ko. liittimiin (ks. kuva 2a/2b).
Varmista, ettd akun napaisuus on oikein.
Mikali napaisuus on vaarin, vara-akun
asianmukainen kaytt6 ei ole mahdollista.

4. Kokoa kayttolaite tai ohjaus asennus-,
kayttd- ja huolto-ohjeiden mukaisesti.

HUOMAUTUS

Mikali liitetty kaapeli on liian pitka,
ylim&arainen osuus voidaan vetaa takaisin
vara-akun sisadan.

5 Kayttoonotto

» Kytke kayttolaitteen virransyotto jalleen
paalle.

Vara-akussa palava oranssinvérinen led-valo
ilmoittaa latauksen tilan. Mikali vihreé led-valo
palaa, lataus on valmis ja vara-akku on
kayttévalmis.

6 Varastointi

Mikali vara-akkua ei ole liitetty
kayttolaitteeseen, sita ei saisi pitad lataamatta
yli 3 kuukautta.
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7 Tarkistus

Vara-akun ensimmainen tarkistus tehdaan
vasta latauksen ollessa taysin valmis.
Vara-akun lataus on taysin valmis, kun vihrea
led-valo palaa.

HUOMAUTUS

Suosittelemme kayttoturvallisuuden vuoksi,
etta tarkistat vara-akun toiminnan 3
kuukauden vélein.

1. Kytke kayttdlaitteen virransy6tté pois
paalta.

2. Ajaovella 2-3 kokonaista ajoa (kayttolaite
ajaa mahdollisesti hidastetulla nopeudella).

3. Kytke kayttdlaitteen virransyo6tto jélleen
paalle.

8 Havittaminen

= Sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
»“ paristoja ei saa havittaa
© . w e .
kotitalousjatteiden seassa, vaan ne on
luovutettava niille tarkoitettuun
%& vastaanotto- ja kerdyspisteeseen.

Kaytettyja lyijyakkuja ei saa sekoittaa muiden
paristojen kanssa, jotta uudelleenkéaytto ei
vaikeudu. Kaytettyja akkuja koskevat
maakohtaiset todistustaakat on tarkistettava.

9 Tekniset tiedot

Akut: 2x 12 V; 2,3 Ah
Latausaika: enint. 24 h
Tilailmoitus: LED (vihred/oranssi)

Vara-akun kestoaika

séhkokatkon aikana: N. 18 h ja viisi ovisyklia
taydelld akulla, ilman
kytkettyja lisélaitteita.
enint. 5 vuotta
-15°C-+45°C

Akkujen kayttoika:
Lampdtila-alue:
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1 Om denne vejledning

Lees hele vejledningen igennem, den
indeholder vigtige informationer om produktet.
Folg og overhold henvisningerne.

Opbevar vejledningen omhyggeligt.

1.1 Tilsigtet anvendelse

Nadbatteriet HNA-Outdoor muligger drift af en
motor i en bestemt periode under et
stroamsvigt.

Nar stremmen kommer tilbage, genoplades
nodbatteriet vha. en integreret
genopladningskobling.

1.2 Gyldige dokumenter

Vejledning til montage, drift og service af
portmotoren.

Leveringsomfang
se fig. A
¢ nedbatteri HNA-Outdoor
e montagemateriale
e denne vejledning

YN

3 Produktbeskrivelse

Nedbatteriet HNA-Outdoor tilsluttes til
styrekortet i skydeportsmotoren eller til
printkortet i skydeportsmotorens styringshus
via en fast tilsluttet ca. 70 cm lang ledning.
Afhaengig af motortypen kan nedbatteriet
HNA-Outdoor monteres pa vasggen, gulvet
eller direkte pa motoren.

4 Montering

Inden monteringen

1. Kobl stromtilferslen til motoren fra.

» Abn motoren eller styringen i henhold til
vejledningen for montage, drift og service,
sadan at styringskortet er tilgeengeligt.

» Ved montage pa gulv eller vaeg skal
borehullernes position tegnes op.
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Montering

» sefig.1a.1/1b.1/1c.1

1. Montér nedbatteriet sddan at LED'en er
synlig.

2. P& skydeportsmotoren skal du traeekke
tilslutningsledningen ind i huset nedefra
gennem rorpakningen uden spaendinger.

3. Seet ngdbatteriets kabelender pa det
tilsvarende stik pa styringskortet (se
fig. 2a/2b). Veer opmaerksom pa at polerne
vender rigtigt. Hvis polerne er forbyttet, er
det ikke muligt at benytte nodbatteriet
korrekt.

4. Szt motoren eller styringen sammen igen i
henhold til vejledningen til montage, drift
og service.

HENVISNING

Hvis den tilsluttede ledning er for lang, kan det
overskydende stykke skubbes ind i
nodbatteriet.

5 Ibrugtagning

» Genopret stromtilfarslen til motoren.

Nar LED'en pa nedbatteriet lyser orange,
betyder det, at batteriet oplades. Nar LED'en
lyser gront, er opladningen komplet afsluttet
og nedbatteriet er klar til brug.

6 Opbevaring

Hvis ngdbatteriet ikke er tilsluttet til en motor,
bor det ikke ligge uopladet lzengere end 3
maneder.
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7 Kontrol

Den forste kontrol af nedbatteriet bor forst
gennemferes nar opladningen er komplet
afsluttet. Nodbatteriet er fuldsteendig opladet,
nar LED'en lyser grent.

HENVISNING

For at garantere for driftssikkerheden skal du
hver 3. maned kontrollere at ngdbatteriet
fungerer korrekt.

1. Kobl stremtilferslen til motoren fra.

2. Gennemfear 2-3 komplette portkersler.
(Motoren kearer evt. med reduceret
hastighed).

3. Genopret stromtilferslen til motoren.

8 Bortskaffelse

N=ve Elektriske og elektroniske apparater
h: samt batterier ma ikke bortskaffes

’ sammen med husholdningsaffaldet,
{£y. men skal i stedet for afleveres til dertil
%& indrettede samlesteder.

For ikke at besvaerliggere materialeudnyttelsen
i genbrugssammenhzaenge ma brugte bly-
batterier ikke blandes med andre batterier.
Kontrollér de nationale dokumentationer, der
er pligtige for de brugte batterier.

9 Tekniske data

2x12V; 2,3 Ah
maks. 24 h
LED (gren/orange)

Batterier:
Opladningstid:
Statusvisning:
Overgangstid ved
netsvigt: ca.18t. op til 5
portbetjeninger med
fuldsteendig opladet
batteri og uden tilsluttet
tilbehor

Batteriernes levetid: op til 5 ar
Temperaturomrade: —15 °C - +45 °C
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1 K tomuto navodu

Starostlivo si precitajte kompletny navod,
obsahuje dolezité informacie o vyrobku.
Dodrzujte pokyny.

Navod starostlivo uschovajte.

1.1 Uréeny spdsob pouzitia

Nudzovy akumulator HNA-Outdoor umoznuje
prevadzku pohonu pocas vypadku sietového
napatia na urcity ¢as.

Po obnoveni sietového napétia sa nudzovy
akumulator prostrednictvom integrovaného
zapnutia nabijania opéat nabije.

1.2 Subezne platné podklady

Navod na montdz, prevadzku a udrzbu
pohonu.

Rozsah dodavky
pozri obr. A
® nudzovy akumulator HNA-Outdoor
e montazny material
e tento navod

YN

3 Popis vyrobku

Nudzovy akumulator HNA-Outdoor sa pripoji
prostrednictvom pevne pripojeného,

cca. 70 cm dlhého vedenia na ovladaciu
dosku v pohone posuvnej brany alebo na
dosku plosnych spojov v skrini ovladania
pohonu otvaravej brany.

Nudzovy akumulator HNA-Outdoor méze byt
namontovany v zavislosti od typu pohonu na
stenu alebo na podlahu alebo priamo na
pohon.

4 Montaz

Pred montazou

1. Odpoijte privod elektrického pradu
pohonu.

» Otvorte pohon alebo ovladanie podla
navodu na montaz, prevadzku a udrzbu,
takze je doska plo$nych spojov ovladania
pristupna.

» Zaznacte pri montaZi na podlahu alebo
stenu polohu vyvitanych otvorov.
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Montaz

» pozriobr. 1a.1/1b.1/1c.1

1. Namontujte nudzovy akumulator tak, aby
bola diéda LED viditelna.

2. \Vtiahnite pri pohone posuvnej brany
pripojné vedenie zospodu, bez skrivenia
cez tesnenia dutého profilu do krytu.

3. Zastrcte konce kébla nudzového
akumulatora na prislusnych konektoroch
dosky plosnych spojov ovladania
(pozri obr. 2a/2b). Dbajte pritom na
spravnu polaritu. Pri nespravnej polarite
nie je mozna spravna prevadzka
nudzového akumulatora.

4. Pohon alebo ovladanie opéat zmontujte
podla ndvodu na montaz, prevadzku a
udrzbu.

UPOZORNENIE

Ak je pripojené vedenie prilis dlhé, je mozné

prebytodni dizku zasunut spat do ntidzového
akumulatora.

5 Uvedenie do prevadzky
» Opét obnovte privod elektrického pradu
pohonu.

Oranzové svetlo diédy LED na nidzovom
akumulatore signalizuje proces nabijania.

Ak svieti zelena didda LED, je proces nabijania
kompletne ukonceny a nudzovy akumulator je
pripraveny na prevadzku.

6 Skladovanie

Ak nie je nidzovy akumulator pripojeny na
pohon, nemal by zostat nenabity dlhSie ako
3 mesiace.

7 Kontrola

Prva kontrola nudzového akumulatora by sa
mala vykonat az po ukoncéeni kompletného
procesu nabijania. Nudzovy akumulator je

kompletne nabity, ked' svieti zelena diéda LED.

UPOZORNENIE

Na zabezpecenie prevadzkovej bezpecnosti
kontrolujte funkciu nidzového akumulatora
kazdé 3 mesiace.
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1. Odpojte privod elektrického pradu
pohonu.

2. \Vykonajte 2-3 kompletné chody brany.
(pohon sa v pripade potreby posuva s
redukovanou rychlostou)

3. Opaét obnovte privod elektrického pradu
pohonu.

8 Odstranovanie

= Elektrické a elektronické pristroje/
h: zariadenia a tiez batérie sa nesmu
’ likvidovat ako domovy alebo netriedeny

(£ odpad, musia sa odovzdat na zbernych

%{9 a preberacich miestach na to
zriadenych.

Pouzité olovené akumulatory sa nesmu mieSat’
s inymi batériami, aby sa nestazilo ich
zhodnotenie. Prislusné narodné povinnosti
dokladovania opotrebovanych akumulatorov je
potrebné skontrolovat.

9 Technické parametre
Akumulatory: 2x 12V; 2,3 Ah
Trvanie nabijania:  max. 24 h
Signalizacia stavu:  diéda LED
(zelena/oranzova)

Doba premostenia
pri vypadku siete:  cca. 18 h az 5 cyklov
brany s Uplne nabitym
akumulatorom a bez
pripojeného prislusenstva
Zivotnost
akumulatora:

Rozsah tepl6t:

max. 5 rokov
-15°C-+45°C
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1 Bu kullanim kilavuzu
hakkinda

Bu kullanim kilavuzunu dikkatli ve eksiksiz
okuyunuz, Urtin hakkinda cok énemli bilgiler
icermektedir. Uyarilara dikkat ediniz ve riayet
ediniz.

Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza
ediniz.

1.1

HNA-Outdoor yedek aki sayesinde elektrik
kesintilerde belirli stire icin motorun isletime
hazir bulunmasini saglamaktadir.

Yedek akunin entegreli sarj svici sayesinde,
elektrigin geri ddonmesiyle aki kendisini sarj
etmektedir.

Amacina yoénelik kullanim

1.2 Gecerli belgeler
Motorun montaj, isletim ve bakim kilavuzu.

2 Gonderilen iiriinler
» Bkz. resim A

e Yedek akli HNA-Outdoor

e Montaj malzemesi

e Bu kullanim kilavuzu

3 Uriin agiklamasi

Yedek akli HNA-Outdoor kumanda karti
Uizerinden stirme kapi motoruna veya kanatli
kapi motoruna kumanda gévdesi iginde
bulunan karta, yakl. 70 cm uzunlukta olan
sabit baglantili kabloyla baglanmaktadir.
Motor tipine bagli, yedek akii HNA-Outdoor
duvara veya zemine veya direk motora monte
edilebilir.

4 Montaj

Montajdan Once

1. Motorum elektrik baglantisini kapatiniz.

» Kumanda katina ulasabileceginiz sekilde,
montaj, isletim ve bakim kilavuzuna uygun
olarak motoru veya kumanday aciniz.

» Zemin veya duvar montaji igin deliklerin
pozisyonlarini isaretleyiniz.
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Montaj

» Bkz. resim 1a.1/1b.1/1c.1

1. LED gdrunecek sekilde yedek akiyu
monte ediniz.

2. Surmeli kap motorunda baglanti
kablosunu i¢in bos boru icerisinden
gbvdeye alttan doseyiniz.

3. Yedek akiiniin soketini kumanda kartindaki
ilgili yere takiniz (bkz resim 2a/2b).
Kutuplara dikkat ediniz. Yanls
kutuplamada yedek akl dizgln g¢alismaz.

4. Motoru montaj, isletim ve bakim
kilavuzuna uygun olarak tekrar birlestiriniz.

UYARI

Sayet kablosu fazsiyla uzun ise, fazlalik kablo
yedek akinln igine itilebilir.

5 Isletmeye alinmasi

» Motoru tekrar elektrige baglayiniz.

Yedek aku Uzerinde bulunan turuncu LED, saj
islemini géstermektedir. LED yesil yanmaya
baslayinca, akiiniin sarj tam dolu ve yedek
aku igletime hazir.

6 Depolama

Yedek akli motora bagl degilse, 3 aydan fazla
sarjsiz kalmamal.

7 Test

ilk test yedek akii tam sarjli oldugu zaman
gerceklestirilmelidir. LED yesil yanmaya
baslayinca, yedek aku tam sarjhdir.

UYARI

isletim emniyetini test etmek icin, 3 ayda bir
kere yedek aklnlin fonksiyonunu test ediniz.

1. Motorum elektrik baglantisini kapatiniz.
2. 2-3 tam kapi hareketi gerceklestiriniz.

(Motor yavas bir hizla hareket edebilir)
3. Motoru tekrar elektrige baglayiniz.
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8 imha edilmesi
= Elektrikli cihazlar veya piller evin
N ¢oplne atilamaz. Imha edilmesi igin atik
—© pil toplama noktalara verilmesi
LAY zorunludur.

&Y

Degerlendirilmeleri gliclendirmemek icin
kursun akdler diger pillerle karistinimamalidir.
Tuketilmis akuler icin her llkeye has ispat
zorunlulugu dikkate alinmaktadir.

9 Teknik veriler
Akuler: 2x12'V; 2,3 Ah
Sarj sliresi: maks. 24 h

Durum gostergesi:
Elektrik kesintinin
koprileme siresi:

LED (yesil/turuncu)

Tam sarjh aku ile 5 kapi
hareketi ve baglanmamis
aksesuarlarla yakls. 18 h
5 yila kadar
-15°C-+45°C

Akulerin 6mra:
Isi Alani:
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EE .

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama §j dokumenta platinti,
kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turinj. Pazeidus Siuos
reikalavimus gali buti pareikalauta atlyginti zala. Saugomos
visos teisés | patenta, modelj arba pavyzdzio ar modelio
registravima. ISsaugoma teisé atlikti pakeitimus.
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1 Apie Sia instrukcija
Perskaitykite instrukcija iki galo - joje
pateikiama svarbi informacija apie gamin;.
Atkreipkite démes;j ir laikykités nuorody.
Rupestingai saugokite Sig instrukcija.

1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Avarinis akumuliatorius ,,HNA-Outdoor” tam
tikrg laika leidzia eksploatuoti pavara, nutriikus
tinklo jtampos tiekimui.

Atstacius tinklo jtampos tiekima, dél
integruotos jkrovimo schemos avarinis
akumuliatorius vél jkraunamas.

1.2 Papildomi dokumentai

Pavaros montavimo, naudojimo ir priezitros
instrukcija.

Komplektacija
zr. A pav.
e Avarinis akumuliatorius ,,HNA-Outdoor*
e Montavimo medziagos
o Siinstrukcija

YN

3 Gaminio aprasymas

Avarinis akumuliatorius ,,HNA-Outdoor”
fiksuotai prijungtu, mazdaug 70 cm ilgio laidu
prijungiamas prie stumdomujy varty pavaroje
esancios valdymo elektroninés plokstés arba
prie elektroninés plokstés, esancios sukamujy
varty pavaros valdiklio korpuse.

Atsizvelgiant | pavaros tipa, avarinis
akumuliatorius ,,HNA-Outdoor” gali bati
montuojamas ant sienos ar ant grindy arba
tiesiogiai ant pavaros.

4 Montavimas

Prie$ montavima

1. I$junkite sroveés tiekima pavarai.

» Pagal montavimo, eksploatavimo ir
techninés prieziuros instrukcija atidarykite
pavarg taip, kad galétuméte pasiekti
valdymo sistemos elektroning plokste.

» Montuodami ant grindy arba ant sienos,
pazymékite kiaurymiy padét;.
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Montavimas

» Zr.1a.1/1b.1/1c.1 pav.

1. Sumontuokite avarinj akumuliatoriy taip,
kad buty matomas Sviesos diodas.

2. Stumdomujy varty pavaroje jungiamajj
laidg iStraukite i$ apacios, laisvai per
tusciavidurio vamzdzio sandariklj j
korpusa.

3. Avarinio akumuliatoriaus kabelio galus
uzmaukite ant atitinkamo valdymo
sistemos elektroninés plokstes kistuko
(zr. 2a/2b pav.). Esant neteisingam
poliskumui, tinkamai eksploatuoti avarinio
akumuliatoriaus nejmanoma.

4. Vel surinkite pavara arba valdiklj pagal
montavimo, eksploatavimo ir techninées
prieziuros instrukcija.

NURODYMAI:

jei prijungtas laidas per ilgas, likusj ilgj galima
sustumti atgal j avarinj akumuliatoriy.

5 Eksploatacijos pradzia
» Vel atstatykite sroveés tiekima pavarai.

Oranzine spalva SviecCiantis avarinio
akumuliatoriaus Sviesos diodas rodo, kad
vyksta jkrovimas. Jei Sviesos diodas Sviecia
zaliai, jkrovimo procesas visiskai baigtas, o
avarinis akumuliatoriaus parengtas darbui.

6 Laikymas

Jei avarinis akumuliatorius neprijungtas prie
pavaros, nejkrautas jis turéty buti laikomas ne
ilgiau nei 3 ménesius.

7 Patikra

Avarinis akumuliatorius pirma karta turety buti
tikrinamas tik iki galo uzbaigus jkrovimo
procesa. Avarinis akumuliatorius yra visiSkai
jkrautas, kai SvieCia Zalias Sviesos diodas.

NURODYMAI:

kad uztikrintuméte eksploatavimo sauga,
avarinio akumuliatoriaus veikima tikrinkite kas
3 ménesius.
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ISjunkite sroveés tiekima pavarai.

2. [ki galo atlikite 2-3 varty eigas
(gali buti, kad pavara juda Siek tiek
mazesniu greiciu).

3. Vel atstatykite sroves tiekima pavarai.

8 Utilizavimas

= Elektriniy ir elektroniniy prietaisy bei
»“ bateriju negalima utilizuoti kaip buitiniy
—Q . . v . s

atlieky arba likuiuy, o juos reikia
{AY, pristatyti j tam skirtus priémimo ir
& surinkimo punktus.

Naudotus Svininius akumuliatorius maisyti su
kitomis baterijomis draudziama, kad nebuty
apsunkintas utilizavimas. Reikia patikrinti, ar
turimi atitinkami Salyje iSduoti patvirtinantys
dokumentai, kad naudotas akumuliatorius
buvo tinkamai utilizuotas.

9 Techniniai duomenys
Akumuliatoriai: 2x12V; 2,3 Ah
|krovimo trukmeé: maks. 24 h

Sviesos diodas
(zalias / oranzinis)

Busenos rodymas:

Suntavimo trukme,
nutrdkus srovés
tiekimui: apie 18 h, ne daugiau nei
5 varty ciklams su
visiskai jkrautu
akumuliatoriumi ir be
prijungty priedy
Akumuliatoriy
naudojimo laikas:
Temperatury sritis:

iki 5 mety
-15°C-+45°C
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Kéesoleva dokumendi paljundamine, miiiimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset thest luba.
Selle rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud kahju. Kéik
Sigused patendi, kaubamargi voi tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha
muudatusi.
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1 Kaesoleva juhendi kohta

Lugege kéesolev juhend taielikult 18bi, ta
sisaldab olulist informatsiooni toote kohta.
Jérgige koiki juhendi juhiseid, eriti aga
markusi.

Hoidke kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Otstarbekohane kasutamine

Avariitoiteaku HNA-Outdoor véimaldab
voolukatkestuse korral ajamit teatud
ajavahemiku véltel kasutada.

Kui vooluvérgus elektripinge taastatakse, siis
laetakse avariitoiteaku integreeritud
laadimisliliti abil uuesti tais.

1.2 Kehtivad dokumendid
Ajami paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhend.

Tarnekomplekt
vaata pilt A
e Avariitoiteaku HNA-Outdoor
e Paigaldusmaterjal
e Kaesolev kasutusjuhend

YN

3 Tootekirjeldus

Avariitoiteaku HNA-Outdoor tihendatakse
fikseeritult Ghendatult, ca 70 cm pikkuse kaabli
abil liugvaravaajami korpuses oleva juhtplaadi
vOi siis tiibvaravaajami juhtseadme korpuses
oleva juhtplaadi kiilge.

Soltuvalt ajami tlilbist saab avariitoiteaku
HNA-Outdoor paigaldada seinale voi
maapinnale voi siis otse ajami kulge.

4 Paigaldus

Enne paigaldama asumist

1. Ldulitage ajami toide vélja.

» Avage ajami voi siis juhtseadme korpus
vastavalt ajami paigaldus-, kasutus- ja
hooldusjuhendi juhistele, nii et seadme
juhtplaat oleks ligipaasetav.

» Markige seinale vdi maapinnale
paigaldamisel dra puuraukude asukohad.
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Paigaldus

» vaata pilt 1a.1/1b.1/1c.1

1. Paigaldage avariitoiteaku nii, et LED-tuled
jaéksid nahtavale.

2. Témmake liugvaravaajami korral
Uhenduskaabel altpoolt, iima kaablit liialt
pingule tdmbamata labiviiktihendite kaudu
korpusesse sisse.

3. Uhendage avariitoiteaku kaabliotsad
juhtplaadi vastavate pistikutega
(vaata pilt 2a/2b). Jargige seejuures, et
poolused Uhendataks digesti. Pooluste
valesti Uhendamisel ei ole avariitoiteaku
to6tamine voimalik.

4. Pange ajam vdi siis juhtseadme vastavalt
ajami paigaldus-, kasutus- ja
hooldusjuhendi juhistele uuesti kokku.

MARKUS

Kui Uhendatud kaabel on liiga pikk, siis saab
Uleliigse osa uuesti avariitoiteakusse sisse
lUkata.

5 Kasutuselevott

» Taastage ajami toide.

LED indikaatori oranz varvus signaliseerib
laadimisprotsessi. Kui LED on roheline, siis on
laadimisprotsess taielikult Idpetatud ja
avariitoiteaku on tédkorras.

6 Ladustamine

Kui avariitoiteaku ei ole ajamiga Uhendatud,
siis ei vOi ta laadimata olla kauem kui 3 kuud.

7 Kontrollimine

Avariitoiteaku kontrolli voib teostada ainult siis,
kui laadimisprotsess on téielikult I6petatud.
Avariitoiteaku taielikult tais laadinud, kui LED
poleb roheliselt.

MARKUS

Tookindluse tagamiseks tuleb avariitoiteaku
funktsiooni iga 3 kuu jarel kontrollida.

1. Ldulitage ajami toide valja.

2. Teostage 2 - 3 téielikku varava
likumistsuklit. (Ajam voib liikuda
vahendatud kiirusega)

3. Taastage ajami toide.
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8 Utiliseerimine

= Elektri- ja elektroonikaseadmeid ning
patareisid ei voi utiliseerida

—© olmeprahina, vaid need tuleb viia
LLY. selleks ette ndhtud kogumis- ja
%& vastuvotupunktidesse.

Kasutatud pliiakusid ei voi teiste akudega
segada, see raskendab nende
Umberto6tlemist. Kontrollige kasutusriigis
kehtivaid kasutatud akude téestuskohustusi.

9 Tehnilised andmed

Akud: 2x12V; 2,3 Ah

Laadimisaeg: max 24 h

Olekunait: LED (roheline/oranz)

Kasutusaeg

voolukatkestuse

korral: ca 18 h ja kuni 5 tsuklit
taiesti laetud aku korral
ning ilma Uhendatud
lisatarvikuteta

Aku tdoiga: kuni 5 aastat

Lubatav Umbritseva

keskkonna

temperatuur: -15°C-+45°C
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EE -

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardosanas
cela un izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja ieprieks nav
sanemta Tpasa atlauja. ST noteikuma neievéro$ana vainigajai
personai uzliek par pienakumu atlidzinat radusos zaudg&jumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta, rlpnieciska parauga vai §t
parauga ripnieciska dizaina registraciju rezervétas. Paturam
tiesibas veikt izmainas.
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1 Par So instrukciju

Izlasiet instrukciju lidz galam, jo ta satur
svarigu informaciju par izstradajumu. Nemiet
Vera un pieveérsiet uzmanibu $adam noradem.

Ludzam instrukciju rupigi uzglabat.

1.1 Noteikumiem atbilstoss
pielietojums

Avarijas akumulators HNA-Outdoor nodro$ina

piedzinas ekspluataciju stravas zuduma

gadijuma uz noteiktu laiku.

Stravas padevei atjaunojoties, integréts

ladésanas pieslegums avarijas akumulatoru

atkal uzlade.

1.2 Citas spéka esosas
dokumentacijas

Piedzinas montazas, ekspluatacijas un

apkopes instrukcija.

Piegades komplekts
Skat. A attélu
e Avarijas akumulators HNA-Outdoor
e Montazas materiali
o Siinstrukcija

YN

3 Izstradajuma apraksts

Izmantojot fikséta piesléguma vadu, kura
garums ir apm. 70 cm, avarijas akumulators
HNA-Outdoor tiek pieslégts pie vadibas plates
bidamo vartu piedzina vai pie pagriezamo
vartu vadibas korpusa plates.

Avarijas akumulatoru HNA-Outdoor atkariba
no piedzinas modela iespéjams uzstadit pie
sienas vai uz pamatnes vai ar piemontet pie
piedzinas.

4 Montaza

Pirms montazas

1. Atslédziet stravas padevi piedzinai.

» Atveriet piedzinu vai vadibas ierici
atbilstosi montazas, ekspluatacijas un
apkopes instrukcijas noradém ta, lai butu
iespéjams brivi pieklut vadibas platei.
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» Uzstadot akumulatoru uz pamatnes vai
monté€jot to pie sienas, ieziméjiet urbjamo
caurumu atrasanas vietu.

Montaza

» Skat. 1.a.1/1.b.1/1.c.1 att.

1. Avarijas akumulatoru uzstadiet ta, lai butu
redzama gaismas diode.

2. Bidamo vartu piedzinas gadijuma
piesleguma vadu no apaksas cauri tukSas
caurules blivei ievelciet korpusa ta, lai
vads atrastos nostiepta stavoki.

3. Avarijas akumulatora kabela galus
uzspraudiet uz attiecigo vadibas plates
kontaktspraudni (skat. 2.a/2.b att.).
Pieveérsiet uzmanibu pareizam polaritasu
izvietojumam. Sajaucot polus, avarijas
akumulators nedarbosies pareizi.

4. Piedzinu vai vadibas ierici atkal
samontéjiet atpakal, vadoties pec
montazas, ekspluatacijas un apkopes
instrukcijas noradem.

NORADE

Ja piesléegtais vads ir parak gars, lieko vada
posmu var iebidit atpakal avarijas
akumulatora.

5 Ekspluatacijas sak$ana

» Atjaunojiet piedzinai stravas padevi.
Oranza avarijas akumulatora gaismas diode
signalize par to, ka notiek ladesana. Ja
gaismas diode ir izgaismojusies zala krasa,
ladésanas process ir pilniba noslédzies un
avarijas akumulators ir ekspluatacijas
gataviba.

6 Uzglabasana

Ja avarijas akumulators nav pieslégts pie
piedzinas, neuzladéta stavokli to nav ieteicams
uzglabat ilgak par 3 menesiem.

7 Parbaude

Pirmo avarijas akumulatora parbaudi ieteicams
veikt tikai péc pilnigas akumulatora uzlades.
Avarijas akumulators ir pilniba uzladéts, ja
gaismas diode ir izgaismojusies zala krasa.
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NORADIJUMS

Lai tiktu nodrosSinata akumulatora
ekspluatacijas drosiba, ik péc 3 ménesiem
veiciet ta darbibas parbaudi.

1. Atsledziet stravas padevi piedzinai.
Veiciet 2-3 pilnus vartu darbibas ciklus.
(lespéjams, ka piedzina darbosies ar
samazinatu atrumu)

Atjaunojiet piedzinai stravas padevi.

8 Utilizacija

= Elektroierices un elektroniskas ierices,

X ka art baterijas nedrikst izmest kopa ar

e majsaimniecibas vai parejiem

LK. atkritumiem, bet tas ir janodod
%& specialos §im mérkim izveidotos

pienemsanas un savaksanas punktos.

Nolietotus svina akumulatorus nedrikst jaukt
kopa ar citiem akumulatoriem, lai nesarezgitu
otrreizéjas parstrades procesu. Ir japarbauda,
vai attiecigaja valsti ir speka prieksraksti, kas
uzliek par pienakumu izsniegt apliecinajumu
par nolietota avarijas akumulatora utilizaciju.

9 Tehniskie dati

Akumulatori: 2x12V; 2,3 Ah

Ladésanas ilgums: Maks. 24 h

Stavokla indikators: Gaismas diode
(zala/oranza)

Parvienojuma laiks
stravas zuduma
gadijuma:

Apm. 18 h lidz pat

5 vartu darbibas cikliem
ar lidz galam uzladétu
akumulatoru un bez
pieslégtiem
papildpiederumiem
Akumulatora

kalposanas laiks: Lidz 5 gadiem
Temperaturas
amplituda: -15°C-+45°C
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Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te kori$tenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom cete snositi posljedice.
Pridrzano pravo za sluéaju patenta, naputka za koristenje ili
unosa uzoraka po izboru. Pridrzavano pravo promjena.
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1 O ovoj uputi

Uputu procitajte u cijelosti jer sadrzi vazne
informacije o proizvodu. Pazite i pridrzavajte
se napomena koje slijede:

Uputu pazljivo sacuvajte.

1.1 Pravilno koristenje

Baterija za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor
odredeno vrijeme omogucava rad pogona u
slu¢aju nestanka struje.

Pomodu integriranog punjaca baterija za slucaj
nuzde ponovo se puni po povratku struje.

1.2 Ostale vazece upute

Uputa za montazu, pogon i odrzavanje
pogona.

Sadrzaj isporuke
Vidi sliku A
e Dbaterija za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor
e materijal za montazu
* uputa

YN

3 Opis proizvoda

Baterija za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor spojena
je pomocu fiksno pri¢vr§éenog kabela duzine
od oko 70 cm na upravljacku plo¢icu u motoru
posmicnih vrata ili na plo€icu kucista
upravljacke jedinice motora zaokretnih vrata.
MontaZa baterije za slu¢aj nuzde
HNA-Outdoor vrsi se ovisno o tipu motora na
zid, pod ili pak izravno na motor.

4 Montaza

Prije montaze

1. Iskljucite dovod struje na motor.

» Kako bi Vam plocica bila dostupna otvorite
motor odnosno upravljacku jedinicu
sukladno uputi za montazu, pogon i
odrzavanje.

»  Prilikom montaze na pod ili zid ucrtajte
mjesta busenja.
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Montaza

» Vidi sliku 1a.1/1b.1/1c.1

1. Bateriju za slu¢aj nuzde montirajte tako da
je LED lampica vidljiva.

2. Kod motora za posmi¢na vrata priklju¢ni
vod provucite odozdo, kroz Suplju cijev
brtve.

3. Krajeve kabela baterije za slu¢aj nuzde
priklju¢ite na odgovarajuée mjesta na
plogici upravljacke jedinice
(vidi sliku 2a/2b). Pazite na ispravnost
polova. U slu€aju krivog priklju¢enja
polova baterija za slu¢aj nuzde nece
ispravno raditi.

4. Motor odnosno upravljac¢ku jedinicu
ponovo sastavite sukladno uputi za
montazu, pogon i odrzavanje.

NAPOMENA

U slu€aju da je priklju¢eni kabel predug,
ostatak gurnite u bateriju za slu¢aj nude.

5 Pokretanje
» Ponovo pustite struju u motor.

Naranc¢asta LED lampica na bateriji za slucaj
nuzde svijetli i signalizira proces punjenja.

6 Pohrana

Kad baterija nije priklju¢ena na motor, ne smije
biti prazna duze od 3 mjeseca.

7 Provjera

Prva provjera baterije vrsi se tek po zavrSetku
potpunog punjenja. Baterija je potpuno puna
kad svijetli zelena LED lampica.

NAPOMENA
Kako bi se odrzala sigurnost pogona, bateriju
provjeravajte svaka 3 mjeseca.

1. Iskljucite dovod struje na motor.

2. Provesti 2-3 potpuna ciklusa vrata.
(Motor mozda radi smanjenom brzinom)

3. Ponovo pustite struju u motor.
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8 Uklanjanje
= Elektri¢ni i elektronicki uredaji kao i
N baterije ne zbrinjavaju se kao kuéni ili
O ostali otpad, ve¢ se predaju na za to

LAY predvidena mjesta.
&8

Rabljeni olovni akumulatori ne smiju se
mijeSati s drugim baterijama, kako ne bi otezali
recikliranje. Provjerite nacionalne propise
vezane za odlaganje iskoristenih akumulatora.

9 Tehnicki podaci

Baterije: 2x 12V, 2,3 Ah

Trajanje punjenja: max. 24h

Indikator statusa: LED lampica
(zelena/naranc¢asta)

Trajanje u slucaju
nestanka struje: oko 18h do 5 ciklusa
vrata s potpuno punom
baterijom i bez
priklju¢ene dodatne
opreme

Trajanje baterije: do 5 godina

Raspon temperature:-15°C - +45°C
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Dalje prenosenje kao i umnozavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno,
ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Suprotni postupci
obavezuju na naknadu $tete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Pridrzano pravo na izmene.
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1 O ovom uputstvu

Procitajta kompletno uputstvo, ono sadrzi
vazne informacije o ovom proizvodu. Obratite
paznju i pridrzavajte se napomena.

PaZljivo saCuvajte uputstvo.

1.1 Upotreba u skladu sa namenom

Aku za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor omogucava
rad motora tokom nestanka struje za odredeni
vremenski period.

Nakon povratka struje se aku za slu¢aj nuzde
opet puni pomocu integrisanog prekidaca za
punjenje.

1.2 Dokumenta koja takode vaze
Uputstvo za montazu, rad i odrzavanje motora

Standardna oprema
vidi sliku A
e Aku za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor
e Materijal za montazu
e Ovo uputstvo

YN

3 Opis proizvoda

Aku za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor se
priklju€uje pomocu 70 cm dugog voda na
platini upravljacke kutije u motoru kliznih vrata
ili na platini u kucistu upravljacke kutije motora
za krilne kapije.

Montaza akumulatora za slu¢aj nuzde
HNA-Outdoor se moze izvrSiti u zavisnosti od
tipa motora na zidu ili na podu ili direktno na
motoru.

4 Montaza

Pre montaze

1. Iskljucite dovod struje motoru.

» Otvorite motor ili upravljacku kutiju u
skladu sa uputstvom za montazu, rad i
odrzavanije, tako da se moze pristupiti
platini u upravljackoj kutiji.

» Nacrtajte mesta za busenje otvora kod
montaze na zidu ili podu.
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Montaza
» vidi sliku 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montirajte aku za slu¢aj nuzde tako da su
LED sijalice vidljive.

2. Provucite kod motora kliznih vrata
prikljuéni vod odozdo, ¢vrsto kroz
dihtunge rebrastog creva u kuciste.

3. Utaknite krajeve kablova akumulatora za
slu¢aj nuzde na odgovarajuce utikace
platine upravljacke kutije (vidi sliku 2a/2b).
Pri tome obratite paZnju na pravilan
polaritet. Ako polaritet nije pravilan onda
nije moguc korektan rad akumulatora za
slu¢aj nuzde.

4. Sastavite ponovo motor ili upravljacku
kutiju u skladu sa uputstvom za montazu,
rad i odrzavanje.

NAPOMENA

Ako je priklju¢eni vod predugacak, onda se
preostala duzina moze ugurati u aku za slucaj
nuzde.

5 Stavljanje u funkciju
» Uspostavite ponovo dovod struje motoru.

Svetlenje LED sijalice na akumulatoru za sluc¢aj
nuzde u narandzastoj boji oznacava postupak
punjenja. Ako LED svetli u zelenoj boji onda je
postupak punjenja potpuno zavr$en i aku za
slu€aj nuzde je spreman za upotrebu.

6 Skladistenje

Ako aku za slu¢aj nuzde nije priklju¢en na
motoru, onda ne bi smeo da ostane duze od
3 meseca prazan.

7 Provera

Prvu proveru akumulatora za slu¢aj nuzde je
potrebno sprovesti tek nakon zavrSetka
potpunog punjenja. Aku za slu€aj nuzde je
potpuno napunjen kada LED svetli u zelenoj
boji.

NAPOMENA

Da bi se zagarantovala sigurnost akumulatora,
proverite aku za slu¢aj nuzde na svaka
3 meseca na njegovu funkcionalnost.
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Iskljucite dovod struje motoru.

2. Uradite 2-3 kompletne voznje vrata.
(Motor moze eventuelna da radi sa
manjom brzinom).

3. Uspostavite ponovo dovod struje motoru.

8 Zbrinjavanje
= Elektricni ili elektronski uredaji kao
»“ i baterije se ne smeju odloziti zajedno
~©™ sa kuénim otpadom, nego se moraju
{AY, predati prijemnim i sabirnim centrima
% koji su namenjeni za tu vrstu otpada.

Iskori§¢ene olovne akumulatore je zabranjeno
mesSati sa drugim baterijama, da se ne bi
otezavalo sa procenjivanjem. Potrebno

je proveriti doti¢ne nacionalne obaveze za
sertifikaciju istroSenih akumulatora.

9 Tehnicki podaci

Akumulatori 2x12V; 2,3 Ah
Vreme punjenja: maks. 24 ¢
Prikaz statusa: LED
(zelena/narandzasta boja)
Vreme

premoscavanja
prilikom nestanka
struje: oko 18 ¢asova do

5 ciklusa vrata sa
potpuno napunjenim
akumulatorima i bez
priklju¢enog pribora
Veka trajanja

akumulatora: do 5 godina

Radna temperatura: -15 °C — +45 °C
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Mivakag meplexopevwv 1 MAnpodopicg yia avtég Tig
odnyieg

Aapaote MANPWG TIG TTAPOVOEG 08nyieg:

TIEPLEXOLV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES yIa TO

A MEPN MAPASOONG -meeerrersnnnmenrrrsssssnnnns 2

1 I'Ignp'ocpopieq yia autég Tig 56 TIPOIOV. AKOAOUBEITE KAl TNPEITE TIC LMOBEIEELC.
odnyieg ) . . .

1.1 EVOESEIYHEVN XPNON wererrsersarssnrsannas 56  QPUNGETE TIG TApOLOEG 0BNYieg He TPOoOXH.

1.2 ZUVOSSUT'IKG svypaq)a..' ................... 56 11 Evsesetypévn xpiion

2 MapadoTéog eEOTMAIGHOG ..cccumerennnnes 56 . ] )

3 Meplypadi mpoidvTo 56 H ededpikn pnatapia avaykng HNA-Outdoor
ptyp n P G rrrmsenaenanenaes ETUTPEMEL TN AELTOLPYIA EVOG PNXAVIOHOU

4 ZUVAPHOAOYINON weemrrrssmmsenssmnsssssmnnssns 57 KIVNONG KATA TN SIAPKELQ YA SLAKOTTAG

5 ‘Evap€n AEITOUPYIAG.....cmurmerssnnssansas 57 PELHATOG VIO OPLOPEVO XPOVIKO SidoTtnua.

6 AroBrikevon 57  Meta ™ Siakorr] pedpatog poptilel Eava n

7 ‘EAeyxog 57  ededpikn pratapia avaykng HEow evog

8 MiaBeon 57  EVOWHATWHEVOU KUKAWHATOG GOPTIONG.

9 Texvika otolxeia 58

1.2 ZuvodeuTika Eyypadpa

Ob&nyieg ouvappoAdynong, Aettoupyiag Kat
@&% ouvTrPNONG TOL PNXaviopoL Kivnong.
65

Mapadotéog eEOMTAIGHOG

> PBA. elkéva A

o Ededpkn pnatapia avaykng HNA-Outdoor
e YAIKO cuvappoAdynong

e To napov eyxelpidlo odnylwv

N

3 Mepypadn npoidvrog

H epedpikn pnatapia avaykng HNA-Outdoor
ouvdeeTal PEOoW eVOG poOVIPA ouvOedEPEVOL
KaAwdiov prkoug Tep. 70 cm pe TV MAAKETA
OUOTNHATOG EAEYXOU TOU PNXAVIOHOU Kivnong
OULPOPEVNG TTOPTAG 1 HE TNV TIAAKETA OTO
MePIBANUA TOL CLOTAPATOG EAEYXOL TOU
HUNXQVIoHOU Kivnong avolyopevng TiopTag.

H ouvappoAdynon tng ededpikig pratapiag
avaykng HNA-Outdoor propei avaloya pe tov
TUTO PNXaviopoU Kivnong va yivel aTov Toixo 1
oto &dmnedo f arevbeiag oTo PNXaviouo
kivnong.

ArnayopeveTal n avatinwaon Tou MapovTog eyypadou, n xprion
Kal n Slavopr| Tou MEPLEXOHEVOUL ToL XwpiG pnTr adela. Ot
apaPAreg vroxpeovvTal oe anonpiwon. Me v erudviagn
TIAVTOG SIKAIWHATOG Yia TNV MEPITTWON SIMAWHPATOG
gupeatteyviag, vrodeiyparog i oxediov. Me tnv erupvAagn
aAaywv.
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4 ZuvappoAdynon

Mpw t™ cuvappoAdéynon

1. Awkoyte TV Tpododoacia pevATog POG
TO pNnxaviopd Kivnong.

» Avoi€te TO pnxaviopo kivnong n to
obotnua eAéyxou olpdwva Pe TG odnyieg
ouvappoAdynong, Aeltoupyiag Kat
ouvtripnong, waote va yivel mpooBactun n
TAGKETA CUCTAHATOG EAEYXOU.

» Katd tn cuvappoAoynon oto ddredo n
OTOV TOiXO ONUEWOTE TN BECN TWV OTWV.

ZuvapuoAdynon

» BA. ekova 1a.1/1p.1/1y.1

1. TomoBetriote TNV edpedpikn pratapia
avaykng €tol, wote va eivat opatrj n LED.

2. TpaPnéte oto punxaviopo kivnong
oupPOUEVNG TIOPTAG TO KAAWSLIO oUVSEDNG
and KATw, Xweig va apapopdwbei peow
NG HOVWONG TOL CWANVA KaAAwWdiwv peoa
oTo TEePiPAnua.

3. 2uvbéote Ta dkpa KaAwdiwv TG
ePedpIKrG pratapiag avaykng oto
avtioTtolo BUoPaA TNG TIAAKETAG
ouotripartog eAéyxou (BA. elkova 2a/2).
Mpooéte TN owotr MOAWON. Z€ MePIMTWon
AavBaopévng TOAwong dev Pnopei va
Aeltoupynoetl owotd n epedpikr pratapia
€KTAKTNG avAaykng.

4. >uvvappoAoyriote Eava TO PnNXaviopo
kivnong 1 To cboTnua eAéyxou cludwva pe
TIG 0dnyieq cuvapuoAodynong, Aettoupyiag
Kal cuvTAPNONG.

YNOAEI=ZH

Av 10 oUVOESEPEVO KAAWSIO gival TIOAD PaKpPU,
propei va paleutei To mheovadlov prikog §avé
uY€oa otnVv ePedpIKr prnatapia avaykng.

5 ‘Evapén Aettouvpyiag

» Arnokataotrote TNV Tpododocia peOPATOG
TOU Pnxaviopou Kivnong.

‘Otav n LED tng ededpikig pratapiag

avAaykng avaBel topTokahi onuaivel 6Tl

ekteleital n Sadikaoia ¢popTiong. Otav n LED

avaPel pdaocivn €xel oAokAnpwoei n dadikaaoia

POPTIONG Kat N epedpIkn pratapia avaykng

eival €toun mpog Aertovpyia.
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6 ArmoBnkevon

‘Otav n ededpikr) priatapia avaykng dev
ouvdéeTal e To pnxaviopd kivnong, dev 6a
TPEMEL va Iapapével adopTioTn yia avw aro
3 prveg.

7 ‘EAegyxoq

O npwtog €Aeyxog TNG ePedPIKAG praTapiag
avaykng Ba mpérmel va yivel povo agpool
OAOKANPWOEL MANpwG n dladikacia dopTIonG.
H ededpikn pratapia avaykng €xel popTioel
mMANpwg, otav n LED avapel mpdoivn.

YMNOAEIZH

Ma v aodpaAn Aettovpyia EAEYXETE TN
Aettoupyia TNG ePedpIknG priatapiag avaykng
KA&Be 3 unveg.

1. AwkoYte TNV napoxrn PeVPATOG MPOG TO
UNXQVIOHO Kivnong.

2. Exteléote 2-3 MANpelG SladpopéS TNG
noPTaAG (0 PNXAVIOUOG Kivnong Kiveitat
evoEy. Y PELWPEVN TaxLTNTA).

3. Amnokataotriote TNV TPododoaia pedUATOG
TOU Pnxaviopoo Kivnong.

8 AwaBeon

£=" Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
»‘: OUOKELEG KABWG Kal ol pratapieg dev
’ ETUTPETETAL VA ATOPPITTOVTAL WG
LAY OIKIOKA fj Aoirtd aroppippata, allda 6a
%& npérnel va apadidovtal oe KATAANAa
onpeia arokoptdng Kat cUAAOYNG.
O1 xpnodorolnuéveg pratapieg HoALPSou dev
TPEMEL va avaplyvoovTal Je AAAEG pratapieg,
Wote va pnv duokoAeLeTtal n dladikacia
QVaKUKAWONG. EAEYETE TIG EBVIKEG LTTOXPEWODELG
TEKUNPIWONG TWV XPNOLHOTIOINHEVWY
UIATapLwV.
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9 Texvikd otolxeia

Mnatapieq: 2x12V, 2,3 Ah

Xpdvog dpopTiong:  €wg 24 WPEeG

‘Evéelfn kataotaong: LED (mpdoivn/moptokaAi)

Xpovog yedpupwaong

o€ TePImTwon

Slakorig pevpatog: mep. 18 wpeg Ewg
5 KOKAOL TIOPTAG HE
TANPWG GOPTIOPEVN
pratapia kat Xwpig
ouvdedepéva eCaptripata

Awdpkela g g

uratapiag: €wg 5 €tn
Meploxn

BeppoKPACIWV: -15°C-+45°C
58
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Transferul cétre terti a prezentului document céat si
multiplicarea acestuia, comercializarea cat si dezvaluirea
continutului acestuia sunt interzise atat timp cat nu ati obtinut
o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor obliga
la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la
nregistrarea brevetului, a modelului de utilitate sau a
modelului industrial sunt rezervate. Ne rezervam dreptul la
modificari.
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1 Referitor la aceste
instructiuni

Cititi toate instructiunile din prezentul

document; acestea contin informatii

importante cu privire la produs. Urmariti si

respectati indicatiile.

Pastrati aceste indicatiile cu grija.

1.1 Utilizare conform destinatiei

Acumulatorul de urgenta HNA-Outdoor
permite functionarea unui motor pe parcursul
unei caderi a tensiunii retelei, pentru un anumit
interval de timp.

Dupa restabilirea tensiunii retelei, acumulatorul
de urgenta este incarcat din nou prin
intermediul unui montaj de incarcare integrat.

1.2 Documente aferente

Instructiuni de montare, exploatare si
intretinere a motorului.

Inventarul de livrare
vezi Imaginea A
e Acumulator de urgentd HNA-Outdoor
e Material de montaj
e Prezentele instructiuni

YN

3 Descrierea produsului

Acumulatorul de urgenta HNA-Outdoor se
conecteaza printr-un conductor racordat fix,
de lungime aprox. 70 cm la placa de circuite a
tabloului de comanda din motorul portii
culisante sau la placa de circuite din carcasa
de comanda a motorului portii rotative.

Montarea acumulatorului de urgenta
HNA-Outdoor se poate realiza, in functie de
tipul motorului, pe perete sau, pe podea, ori
direct pe motor.
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4 Montaj

inainte de montare

1. Deconectati alimentarea electrica a
motorului.

» Deschideti motorul sau tabloul de
comanda corespunzator instructiunilor de
montaj, exploatare si intretinere, astfel
incét placa de circuite a tabloului de
comanda sa fie accesibila.

» Trasati pozitia gaurilor in cazul montajului
pe podea sau pe perete.

Montaj

» vezi Imaginea 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montati acumulatorul de urgenta astfel
incat LED-ul sa fie vizibil.

2. in cazul motorului portii culisante,
introduceti prin tragere linia conectoare de
jos, fara tensionari, prin garnitura tubului in
carcasa.

3. Introduceti capetele cablului
acumulatorului de urgenta pe fisa
corespunzatoare a placii de circuite a
tabloului de comanda
(vezi Imaginea 2a/2b). Acordati atentie
polaritatii corecte. Daca polaritatea este
gresita, functionarea corecta a
acumulatorului de urgenta nu este
posibila.

4. Asamblati din nou motorul sau tabloul de
comanda, corespunzator instructiunilor de
montaj, exploatare, si intretinere.

INDICATIE

in cazul in care conductorul racordat este prea
lung, partea de lungime inutila se poate
introduce Tnapoi in acumulatorul de urgenta.

5 Punerea in functiune
» Stabiliti alimentarea electrica a motorului.

Lampile portocalii ale LED-urilor de la
acumulatorul de urgenta semnalizeaza
procesul de incarcare. Daca LED-ul se aprinde
n verde, procesul de incarcare este incheiat
complet si acumulatorul de urgenta este
pregatit de functionare.

60

6 Depozitarea

Daca acumulatorul de urgenta nu este
conectat la motor, el nu trebuie sa ramana
neincarcat un timp mai lung de 3 luni.

7 Verificarea

Prima verificare a acumulatorului de urgenta
trebuie sa fie efectuata abia dupa incheierea
ntregului proces de incarcare. Acumulatorul
de urgenta este incarcat complet cand LED-ul
se aprinde in verde.

INDICATIE

Pentru a garanta securitatea in functionare,
verificati la fiecare 3 luni daca acumulatorul de
urgenta functioneaza.

1. Deconectati alimentarea electrica a
motorului.

2. Efectuati 2-3 curse complete ale portii.
(este posibil ca motorul sa execute
deplasarea cu viteza mai redusa)

3. Stabiliti alimentarea electrica a motorului.

8 Eliminarea ca deseu

= Aparatura electrica si electronica,
precum si bateriile nu trebuie evacuate
’ la deseurile menajere, ci trebuie predate
centrelor de colectare si preluare

9.9
%& organizate in acest scop.

Nu amestecati acumulatorii cu plumb cu alte
baterii, pentru a nu ingreuna reciclarea. Trebuie
sd consultati normele nationale cu privire la
obligatia de probare a acumulatorilor uzati.
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9 Date tehnice

Acumulatori:

Durata de incarcare:
Indicator de stare:
Timp de suntare la
caderea retelei:

Durata de viata a
acumulatorilor:
Limite de
temparatura:

TR30G033-A RE

2x 12V; 2,3 Ah
max. 24 h
LED (verde/portocaliu)

Aprox. 18 h pana la

5 cicluri de rulare ale
portii cu acumulatorul
complet incarcat si fara
accesorii conectate

Pana la 5 ani

-15°C-+45°C
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['Ipep,aBaHeTo 1 pa3MHO>XaBaHETO Ha TO3U OOKYMEHT,
MN3N0N3BaHETO N ONOBECTABAHETO HA HErOBOTO CbhbAbpXXaHne
ca 3a6paHeHu, OCBEH aKo He e HanuLe N3PUYHO paspeLleHine
3a ToBa. HapylasaHeTo Ha Taau 3abpaHa nopaxaa
3aablKeHVe 3a obeaLetenne. Beuuku npasa 3a
perncTpauunsa Ha NnaTeHT, None3eH Moaen nnu NpoMuLLINeH
,E\VISBIZH Ca 3anaseHu. rlpaBOTO 3a HaHacsHe Ha NPOMeHn ce
3anassa.
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1 3a HacToswWaTa NUHCTPYKUUs

MpoyeTeTe usnarta NHCTPYKLWSI, TS ChabpXa
Ba)kKHa MHGopMaumsa 3a npoaykta. O6bpHeTe
BH/MaHVE Ha yKasaHusiTa 1 ru cnassaiire
CTPVIKTHO.

CbxpaHsiBaiTe UHCTPYKLUATA FPYKInBo!

1.1 YnoTtpe6a no npegHa3HavyeHue

AsapuiiHaTa 6atepus HNA-Outdoor npasu
BBH3MOXHO 33[BVKBAHETO fa paboTun
N3BECTHO BPEME Npu NpeKbCcBaHe Ha
eNleKTpo3axpaHBaHeTo OT Mpexkara.

Cnep Bb3cTaHOBABaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo aBapuiiHaTa 6arepus
ce 3apexaa OTHOBO 6rnarojapeHue Ha
VNHTErpupaHoTo 3apsaHO YCTPONCTBO.

1.2 Apyrn BanuaHn AOKYMEHTHN

|/|HCprKL|,VI9| 3a MOHTaX, ekcrioatauna n
nogapbXXKa Ha 3a4BU>XBAHETO

N

O6xBaT Ha gocTaBKaTa
>  BUX ¢hur.A

e AsapuiiHa 6atepus HNA-Outdoor

e Martepuanu 3a MOHTax

e HacTosiaTa NHCTPYKLWS

3 OnucaHuve Ha NpoayKTa

AapuiiHaTa 6atepus HNA-Outdoor ce
CBbp3Ba KbM KOMaHaHaTa nnatka Ha
3aBWKXBaHETO 3a Nib3ralyy ce Bpatu uim
KbM Mnnarkata B Kopryca Ha ynpaBneH/eTo Ha
3a[1BMXKBAHETO 3@ eQHOKPUIIN NN OBYKPUN
BpaTy NOCpeacTBOM hukcupaH kaben ¢
AbIkKuHa nprbn. 70 cm.

AsapuiiHaTa 6atepus HNA-Outdoor moxe aa

MOHTVIPa KbM CTeHa, KbM MOAa AN AUPEKTHO
KbM 3a[1B/KBAHETO, B 3aBUCMOCT OT TUMa Ha
nocnegHoTo.
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4 MoHTax

Mpean moHTaxa

1. TpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha
3a[BKBAHETO.

» OTBOpETE 320BVKBAHETO N
yNpaBneHNEeTo CbMacHo NHCTPYKUnATa 3a
MOHTaX, eKcrnioartauma n nogopbXxka,
Taka 4e fja mmate JoCTbn OO0 KoMaHgHaTa
nnarka.

» [lpu MOHTaXK KbM Nnopaa unn cteHara
0603Ha4eTe NO3NLMMTE Ha OTBOPUTE.

MoHTax

» Bwx dwmr. 1a.1/1b.1/1c.1

1. MoHTupaiiTe aBapuiiHata 6atepus Taka,
ye LED-nHankauusTa ga octaHe Buguma.

2. [pw 3apgBuKBaHe 3a Nirb3raiyy ce BpaTtu
npokaparTe NpucbeguHUTENHUS kaben B
Kopnyca oTaony, 6e3 ycyksaHe, npes
YMJTBTHEHMETO Ha KyxaTa Tpbba.

3. CsbpxeTe Kpaviwara Ha kabena Ha
aBapuiiHaTa 6aTtepusi KbM CbOTBETHUS
LLieKep Ha KOMaHpgHaTa nnarka
(B>K chur. 2a/2b). CnepeTe 3a NpaBUIHOTO
pasnonoxxeHue Ha nomtocute. Mpun
06bpKBaHe Ha MoJIIOCUTE HE € Bb3MOXXHO
KOPEKTHO (hyHKLMOHVpaHe Ha aBapuiiHaTa
6atepusi.

4. CrnobeTe OTHOBO 3a[BV>XXBaHETO W
yMpaB/IEHNETO CbITIACHO MHCTPYKLMATaA 3a
MOHTaX, ekcriioataumst 1 NoaapbXKa.

YKA3AHUE

AKO CBbP3aHUAT kKaben e NpeKkaneHo ObIbr,
N3NULIHaTa Ob/MKMHA MOXe Aa 6bae BbBeaeHa
obpaTHo B baTepusita.

5 MyckaHe B ekcnnoatauus
» Bb3ctaHoBeTe EN1eKTpOo3axpaHBaHEeTO Ha
3a4BM>XBAHETO.

OpanxxeBaTa cBeTMHa Ha LED-nHgnkauusita
Ha aBapuiiHaTa baTepusi CUrHanusmpa, ve
barepusTa ce 3apexnaa. Korato
LED-nHankauusita CBETHe B 3e/1EHO,
3apexxaaHeTo € NPUKIIKYAIO 1 aBapuiiHaTa
6aTepusi e rotoBa 3a ekcrioarauusi.
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6 CbxpaHeHue

AKo aBapuiiHaTa 6aTtepusi He e CBbp3aHa KbM
3a[BMKBaHe, TS He TpsibBa Ja ce ocTassi
no-gbnro ot 3 Meceua 6e3 ga ce 3apexpga.

7 TecTBaHe

[MbpBOTO TECTBAHE Ha aBapuiiHaTa baTepus
TpsbBa foa ce Hanpasy efsa cneq,
NPUKIOYBaHe Ha MbJIHOTO i 3apeXxaaHe.
ABapuiiHaTa 6atepusi e HanbJIHO 3apefeHa,
korato LED-nHgukaunsita cBeTHe B 3eeHo.

YKA3AHUE

3a pa ce rapaHTmpa 6esonacHa
ekcnnoarauusi, nposepsiBaiite PyHKLUMSTA Ha
aBapuiiHaTa 6atepust Ha Bcekmn 3 meceua.

1. TlpeKkbCHETE enekTpo3axpaHBaHETO Ha
3aBWKBaHETO.

2. 3apanTe 2-3 MbaHW OBUKEHUSI HA BpaTaTa.
(EBeHTyanHo Bpararta Lue Ce OBUXM C
no-6aBHa CKOpPOCT)

3. Bwb3cTaHoBeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha
3aBWKBaHETO.

8 N3xBbpnsiHe KaTo oTnagbk

?‘_ EnekTpuyeckute 1 eneKTpoHHUTE

"\ YPEAn, KakTo n Garepunte He Tpsibea
[a ce N3XBbPNST 3aefHO ¢ buToBKTe

{AY. oTnambum, a Aa ce npenasar

& B NPeABUAEHNTE 3a LienTa MyHKTOBe.

& 4

V3xabeHnTe 0noBHM H6aTepuun He TpsibBa aa ce
cmecBar ¢ gpyru 6atepuu, 3a ga He ce
3aTpyaHsiBa NpPoLEeCHT Ha peLuKMpaHe.
Heobxogumo e ga ce npoy4ar HauMoHanHuTe
3aAbIDKEHNS 3a perucTprpaHe Ha nsxabeHnTe
6atepun.
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9 TexHn4YecKun gaHHn
Barepuu: 2x 12V; 2,3 Ah
Bpewme 3a

3apexpaaHe: Makc. 24 h
NHoukaums Ha

craTtyca: LED-nHgnkauns

ABapuinHo
3axpaHBaHe npu
npekbCcBaHe Ha

eNIeKTpn4ecTBOTO:

Cpok Ha
ekcrnnoarauyusi Ha
6arepunTe:
TemnepaTypHa
obnact:

64

(3eneHa/opaHrxeBa)

npubn. 18 h, oo makc.

5 umkbna Ha BparaTa npu
HarmbJIHO 3apepneHa
6atepusi n 6e3 cBbp3aHn
NPVHAAIEXHOCTN

0o 5 roguHn

-15°C-+45°C
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